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Az erdélyi zsidó élet válsága
átfogó

népegység tudata, ami pedig egyetlen biztosí­
téka a zsidóság fenmaradásának. A hitközség 
határcölöpeiii túl megszűnik minden érdeklődés 
és minden kölcsönhatás.

Bukarestben hir szerint most készítik elő a 
hitközségek egységesítését. Helyes, hogy a kor­
mánykörök foglalkoznak ezzel a kérdéssel, mert 
igy talán valahára rá fognak eszmélni, hogy 
mint az ország egyenjogú

egyházak 111,752.823 lejnyi segélyéhez mérten, 
nekünk kereken 25,000.000 járna a költség- 
vetésbe felvett 400.00 lej-el szemben. Ezen kívül

Irta: Dr. Eisler Mátyás főrabbi
Midőn Újévünk ünnepén a sófárfuvó szájá- És mindenütt hiányzik a minden részt 

hoz illeszti a kos szarvából készült kürtöt, hogy 
megszólaltassa annak búgó hangjait, a Kabbala 
tanítása szerint felrebbennek helyükről a szár­
nyas angyalok és Isten szeme elé idézik Abra- 
hám egyfiának, Izsáknak oltárra gyűjtött ham­
vait, nogy az emberfölötti áldozat láttatásával 
irgalom indulatát keltsék a Törvénylátó szivé­
ben Izrael iránt. v

A zsidó népnek egyszülött fia: ősrégi és 
mindig megújuló kultúrája; talizmánja a könyv, 
amely, mióta letette kezéből a kardot, egyetlen 
fegyvere abban az elmondhatatlanul nehéz 
küzdelemben, amelyet fenmaradásáért megvív­
nia kell.

De hová lett ma az, ami egykor legféltet­
tebb kincsünk volt, lelkűnkből lelkezett mag­
zatunk : a zsidó kultúra ? Már-már egészen 
kamuvá váltan terül el az oltáron, hová ellen­
séges viszonyok közrejátszásával saját nemtörő­
dömségünk juttatta szánandó áldozatul.

Egykor messzeföldön hires iskoláink, amelyek 
nevelésére szívesen bízták gyermekeiket gyakran 
másvallásu honfitársaink is, elnéptelenedtek, 
egyik-másik végképen fel is oszlott. A kolozs­
vári zsidó középiskola a legújabb áldozat, amely­
nek hűlő élete szemünk láttára vonaglik még 
az oltáron. A nyelvkényszer, a jogmegvonás és 
a gazdasági válság mellett az egységes zsidó 
közakarat hiánya Ítélte pusztulásra.

De megmaradt iskoláinkat is válság fenyegeti 
a tanerők hiánya miatt. Nélkülözhetetlenségük 
tudata tanítóink egy részében diktatórikus haj­
lamokat ébresztett. Utánpótlásról pedig nem 
történik gondoskodás.

A magániskolái törvény szigorú intézkedése, 
mely a zsidó tanulókat a felekezeti iskolákból 
kizárja, a végrehajtás kíméletlensége miatt 
katasztrófalis hatással járt. Csak a közelmúlt 
napokban is visszautasították a kisebbségi közép­
iskolák hetedik osztályára jelentkezőket, bár hat 
osztályt egy és ugyanazon intézetben végeztek.
Jelei mutatkoztak, hogy egyes szülők hajlandók 
emiatt gyermekeiket őseik vallásából kitéríteni, 
így nevelnek nálunk jellemes állampolgárokat!
Es hol a zsidó heroizmus, mely a történelem 
annyi viharán keresztül, annyi áldozat árán 
megtartotta a zsidó népet hűségben Istenéhez 
és önmagához ? .,.

A zsidó középiskolai tanulók száma ma már 
a kelleténél is jobban megfogyott, átlagos 
műveltségi színvonalunk nagy kárára. A fő­
iskolákon ma-holnap irmagja sem marad a
asidónak külföldre szorult diákjaink hova-tovább , ~ h ’ a törvényhozó testület megnyitását
nem tudnak megküzdeni a nyomorral, melyet ; a kormánv a naríament
Míg enyhít a zsidó társadalom mindinkább 
lanyhuló segítő készsége. A diplomák honosítása , ,
mác-már elviselhetetlenné váló anyagi és egyéb j rasz Par a ' 
nehézségekbe ütközik. Nemhogy
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pedig még csak azt kívánjuk a törvényhozástól 
hogy önrendelkezési jogot adjon a létesítendő 
országos és az ezidőszerint fennálló országrészi 
zsidó szervezeteknek, a többit bízza magára a 
zsidóságra. Ha a zsidóság nem tudna a maga 
javára élni a nyert joggal, úgy valóban meg­
érdemelte sorsát. . “R

De az Újév küszöbén ne nézzük a jövőt 
ily sötét szemmel. Bízzunk benne, hogy az er­
délyi zsidó tásadalom valahára tudatára ébred 
kötelességének önmaga iránt és férfias elszánt­
sággal és egyetértő akarattal meggyőzi majd 
nagy feladatát, hogy mint önálló kulturtényező 

polgárainak, nekünk j érvényesítse a benne rejlő szellemi és anyagi 
is törvényes igéayünk van az egyházi és isko- í erőket és lüktető életté elevenítse már-már ha­
lai államsegélyre. Emezt ugyan eddigelé a ladó létét. És bízzunk benne, hogy az ellen­
test vérki seb bsége k sem tudták kieszközölni, de akaratok leküzdésében velünk lesz Isten min- 
hogv az egyházi államsegély megtagadásával denható segedelme, mert a felharsanó sófárhan- 
mit vesztünk, mutatja az az egyetlen számadat, ' gok töredelmes szava ismét felrebbenti a jó 
hogy az idei költségvetés szerint, a kisebbségi angyalokat, akik Isten elé idézik fájdalmas ál­

dozatainkat As azok láttatásával indítják irga­
lomra szenvedő népünk iránt a felettünk ítélő 
örök Bírót.

Csődöt mondott
az örmépyek letelepítésének akciója

(Genfi szeptember 26. S? Uj Kelet tudósí­
tójától.) A népszövetségi tanács szeptember 
23-ikán tárgyalta az örmény menekültek lete­
lepedéséről szóló javaslatot. Fritjofh Nansen 
terve szerint Eri van köztársaságba irányították 
volna a nagyarányú letelepedést. Nansen ezt a 
mozgalmat még 1923 ban indította meg. 50 ezer 
menekültet akartak a Kaukázusban letelepíteni. 
Nagybritánia ugyanis már régebben megindí­
totta az ottani letelepülést bagdadi örményekkel. 
Nansen tárgyalt az összes érdekelt kormányok­
kal és tapasztalatai nyomán arra a következte­
tésre jutott, hogy a nagyarányú terv mégsem 
vihető keresztül. A népszövetségi tanácsban 
most ö javasolta, hogy ezt a tervet vegyék le

napirendről és keressenek más megoldást.
Briand kifejtette, hogy Franciaország Szí­

riában az örmény menekültek érdekében áldo­
zatkész segélyakciót vezetett le. Az a véleménye, 
hogy Nansent támogatni kell missziója folyta­
tásában. Franciaország a lehetőség szerint tá­
mogatni fogja.

Titulescu kijelenti, hogy Románia is, súlyos 
pénzügyi helyzete ellenére, módot keres, hogy 
résztvegyen az örmény menekültek elhelyezé­
sének pénzügyi támogatása körül.

Nansen megköszönte Briandnak és Titulescu- 
nak jóindulatát és javasolta, hogy a népszövet­
ségi kormányokhoz intézzenek ebben az ügyben 
újabb felhívást.

á kormány nyílt tárgyalásokat kezdett 
a nemzeti parasztpárttal

(Cluj-Kolozsvár, szeptember 26. Az Uj Kelet 
tudósítójától.) Néhány nappal ezelőtt jelentette 
az Uj Kelet, hogy a kormány újra kitolta a 
parlamenti ülésszak megnyitásának időpontját. 
A szűkszavú kommüniké nem számolt be az 
elhalasztás okáról és tág lehetőséget nyújtott a 
kombinációknak. Az elhalasztásnak azonban, 
úgy látszik, konkrét okai voltak és ma már nem
titok, hogj ----------- „ w .,
azért napolták el, mert a kormány a parlament 
megnyitásáig meg akar egyezni a nemzeti pa-

szellemi
proletáriátusunk lenne, de sőt ma-holnap a zsidó 
értelmiségi osztályt a kihalás veszedel me fenyegeti.

Akik pedig segíthetnének e szomorú álla­
potokon, kötelességüket nem teljesítik. Az 
államkormányzatról most ne essék szó; De a 
hitközségekbe tömörült zsidó társadalom is 
korántsincsen tudatában egész nagy felelőssé­
gének. A hitközség eredeténél és'céljánál fogva 
a zsidó kulturális élet focusa kellene hogy 
legyen, de ma egyáltalán nem az. A közömbös 
ség sok helyütt végzetes pusztítást vitt végbe 
H hitközségek életében. Másutt viszont tűibe vés 
párt- és személyi harcok fogyasztják az erőket.

A kormány francia hivatalos lapja felhívást 
intézett a nemzeti parasztpárthoz. Ennek a fel­
hívásnak megvolt a visszhangja. Több nemzeti 
paraszt párti vezető kijelentette, hogy nem zár­
kóznak el a kormánnyal való tárgyalásoktól, 
hogyha a tárgyalások komolyságát a miniszter- 
elnök garantálja. Ki akarják kapcsolni mindenek­
előtt a kulisszák megetti fondorkodást és azt 
kívánják, hogy a pártok közötti egyezkedés 
nyíltan történjék.

A feltételt Bratianu Jonel is elfogadta és a 
latin sajtó kongresszus befejezése után nyílt tár­
gyalásra hívja fel az ellenzéki pártok, neveze­
tesen pedig a nenlzeti paraszt part vezetőit.

Dúca és Popoviciu tárgyalásainak már meg 
is vannak az eredményei. Megállapodtak abban, 
hogy a liberális nemzeti parasztpárt héttagú 
bizottságot állít Össze a hivatalos tárgyalások 
lefolytatására. Ebbe a bizottságba mindkét párt 
három-három tagot delegál és együttesen vá­
lasztják meg az .elnököt a pártokon kívül álló 
személyek közül.

A tárgyalások folytatásáról jegyzőkönyvet 
vezetnek és naponta kommünikét adnak ki a 
sajtó részére. Nyíltan folytatják a megbeszélése­
ket, úgy, hogy a tárgyalások minden fázisáról 
a közönség tudomást fog szerezni. Erre azért 
van szükség, hogy a tárgyaló felek a felelőssé­
get megállapítsák úgy az eredményességről, mi­
ként az esetleges fiaskóról. Mindkét fél kötelezi 
magát arra, hogy a tárgyalásokat komolyan 
folytatja és kizárja a személyeskedést és a múlt 
hangoztatását.

A szovátai nemzetipárti tanácskozás is erre 
a tervre vonatkozott. Maniuék — amint Buka­
restben mondják — a megbízottaik által fel­
állított feltételeket elfogadták és ezeknek alap­
ján őszintén keresik a megállapodást a liberális 
párttal.

$
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A Zsidó Nemzeti Alap 
ifjúsági pályázata

A KKL-országos bizottság pályadijai a leg­
eredményesebb persely, vagy gyűjtőmunkát 
végző Aviva, Barisszia, Sómér, Sómeretek 

számára
A Zsidó Nemzeti Alap erdélyrészi központja, 

az ifjúsági csoportok központi vezetőségével 
egyetértőén elhatározták, hogy a KKL szelle­
mének további propagálása, valamint a közön­
ség szélesebb rétegeinek a KKL számára való 
megnyerése érdekében és Erec Jiszráél számára 
nagyobb eredmények elérése céljából pályázatot 
hirdet.

További célja a versenynek az, hogy kitűn­
jék, melyik város melyik ifjúsági csoportja 
végzi el a KKL feladatát legjobban.

A verseny feltételei:
1. Melyik az a csoport, amelyik az év folya­

mán a helységében kihelyezett összes perselyek­
ből legtöbbet ürített, illetőleg az összes kihe­
lyezett perselyeknek hány százaléka lett az év 
folyamán eredményesen kiürítve?

2. Melyik csoport végezte helységének zsidó 
lélekszámához viszonyítva százalékosan összeg­
ben a legnagyobb ürítést, vagy gyűjtést ?

3. Melyik csoport helyezte el helységének 
Tisidó lélekszámához mérten a legtöbb perselyt 
az év folyamán ?

A dijak gyönyörű ezüsttárgyak, melyeket 
részben a Tacamul ezüstárugyár, részben az 
országos bizottság tagjai ajánlottak fel. Első 
dij zsidótárgyu szobor, illetőleg dísztárgy, má­
sodik : Herzl ezüst emlékplakett, harmadik 
egy bibliai tárgyú ezüstplakett.

A három dij három különböző pályázatra 
vonatkozik, amelyre külön is pályázni lehet. 
Minden pályázó csoport jelentse be nevezését 
és minden egyes alkalommal jelezze, hogy a 
beküldött összeg, illetve a kihelyezett perselyek 
a pályázat javára nyilvántarthatok legyenek. A 
verseny állásáról minden hónapban a KKL 
kimutatás során az Uj Keletben fogjuk tájé­
koztatni a versenyzőket. A Kferen Kajemeth 
irodája minden pályázó csoport számára szí­
vesen szolgál felvilágosítással és részletes utasí­
tással.

A Keren Kajemeth erdélyrészi központja 
biztosan hiszi, hogy az a szeretet, amellyel az 
ifjúság eddig is végezte ezt a lelkének leginkább 
megfelelő cionista munkát Palesztináért, ezután 
is lelkesedéssel és szeretettel fogja tovább 
végezni és a pályázat csak arra való, hogy 
Erdély cionista ifjúsága versenyre kelve bebizo­
nyítsa, hogy még nagy lehetőségek nyílnak a 
Palesztináért való munkában és egyben, hogy 
kitűnjék, hogy kit illet az elsőbbség az Erec 
Jiszraelért folytatott áldozatkész tevékeny­
ségben.
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A Keren Kajemeth Erdélyrészi Irodája

Kotta: Lepage-nál

Mottó:
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kitűnő hírneve, mint egyetlen és legna­
gyobb szaküzlet Erdélyben. — Förster világ­
márka vezérképviselete. — Zongorák 
kaphatók hosszabb részletfizetési 
feltétel mellett is. Cluj, Str. Saguna 14. 
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A Keren Kajemeth uj éve
Zsidó Testvérek!

A történelem akaratából a Keren Kajemetlirc hárult az a feladat, hogy a zsidóság ősi 
löldjét: Palesztinát visszaszerezze a zsidó nép egyeteme számára. Talán már kissé túlsókat 
hangoztatott, de mégis megdönthetetlen igazság, hogy Palesztina felépítésének kérdése, 'tekintet 
nélkül egyesek és csoportok politikai és világnézeti állásfoglalására, a zsidó nép egyetemének 
becsületét jelenti. Hogy ez a becsület makulátlanul kerülhessen ki a zsidó nemzeti otthon meg­
teremtéséért folytatott harcból, az a feladat hárul mindannyiunkra, hogy Palesztina földjének 
kolonizációját újabb földtartalékok megszerzésével biztosítsuk.

Palesztina nemzeti otthonná való fejlesztésének minden fejlődési szakaszát a Keren Ka­
jemeth irányította. A Keren Kajemeth első földvásárlásai tették lehetővé az első kolóniák meg- 
alagitását és tudvalevő, hogy Tel-Aviv megalapításában és felvirágoztatásában is a Keren 
Kajemethnek jutott ki az oroszlánrész. A Keren Kajemeth építette ki az Érnek termékeny 
völgyén végighúzódó kolóniákat, a Keren Kajemeth volt az, amely mocsarakat szántott a 
pusztaságban, vízvezetékkel frissítette lel a szikkadó talajt, kopár hegyeket erősített s igy a 
földszerzés nehéz munkáját a virágzás és egy uj élet örömeinek virágaival díszítette fel.

A pionír-munka mellett a Keren Kajemeth volt az, amely telket szerzett a zsidó szellem 
hivatásos otthonai számára: a héber egyetem Jeruzsálemben, a műegyetem Haifában, a gim­
náziumok és templomok mind-mind a Keren Kajemeth földjén épültek fel.

A zsidó újév alkalmával uj felhívással fordulunk zsidó testvéreinkhez, felszólítva őket, 
hogy a roshass&nai akció során teljesítsék kötelességeiket adományaikkal a Keren Kajemeth 
javára. Ha minden zsidó testvérünk átérzi az egyetemes zsidósorsnak reá háruló súlyon köte­
lességét és megteszi mindazt, ami tőle telhető és várható, úgy az elkövetkező uj esztendő Pa­
lesztina újabb földdarabjainak megszerzését teszi lehetővé s ezáltal uj munka lehetőségét n \ itja 
meg az elkövetkezendő esztendőben!

Az Erdélyi Zsidó Nemzeti Szövetség Kisintéző Bizottsága 
_______A Keren Kajemeth Löjiszráél Országos Bizottságat'iMM

Letartóztatták Románia két leggazdagabb
gabonakereskedőjét

(Bucure$ti-Bukarest, szept. 26. Az Uj Kelet 
tudósítójától.) Az utóbbi időben feltűnő hírek hang­
zottak el kereskedelmi körökben a Manisalian test­
vérek cégének pénzügyi zavarairól. A cég, mely 
Armenag, Kovork és Onik Manisalian tulajdona, 
Románia legrégibb gabonakereskedelmi cége. Óriási 
feltűnést keltett, amikor a Banca Helvetiana a bu­
karesti törvényszéken a napokban csődöt kért 
Manisalian testvérek cég ellen, miután egy 1000 
angol fontos csekket nem váltott be időre. Néhány 
nappal később bár, ugylatszott, hogy a cég kiegye­
zett a Banca HeJvetianaval, a csődkérések özöne 
futott be hirtelen a törvényszékhez a cég ellen, sőt 
egyes hitelezők bűnvádi feljelentést is tettek.

A Banca Romaneasca, mely 10 millió lejjel a 
c®g egyik főhitelezője, a csödkérósen kívül kérte a 
Manisalian testvérek ellen a bűnvádi eljárás meg­
indítását is. A feljelentés szerint a három testvér, 
aki tudta, hogy a londoni Westminster-banktól 
semmi követelésük nincs, sót folyószámlájuk sincs 
ott, sem pedig letétjük, mégis li.OOO angol fontra 
csekket bocsátott ki a Westminster-bankra, minden 
fedezet nélkül. Ezzé! mm tégy 9 millióig károsította 
meg hitelezőit.

. Jffn Dobröiea főügyész rögtön megindította a 
vizsgálatot, melvuek során kiderült, hogy a gabona­
kereskedő cég 7 millióval megkárosította az államot 
is olymódon, hogy a pénzügyminisztériumnak olyan 
vámcseiikeket adott, amelyre egyáltalán nem volt 
fedez it. A kihallgatások során tömegesen jöttek a 
felj elentések. így a Banca Romanesti 3000 font 
Stirling, a Banca Franco Romana 3000 font sterling 
a Banca Moldova 2000 font sterling, a Banca Ge- 
ue^dla ,font sterling és a Banca Helvetiana 
csekket1000 ^ Sterling ereÄ kapott fedezetien

A kihallgatások során felmerült bizonyítékok 
>. apjan a barom testvért az ügyészség letartóztatta. 
A vizsgákébu° előtt a Manasalian testvérek azt 
/állották, hogy a cégük minden vagyonát gabonába 
ektettek es határidőre adták el a bankoknak a 

csekkeket, melyeknek értéke teljes fedezetet nyer 
majd üzleteik lebonyolítása után. A vizsgálóbíró ki-

A világhírű kolozsvári

. , «4

hallgatásuk után Manisalian Koverkot és Onikot a 
vacaresti börtönbe szállíttatta, mig Manisalian Ar- 
menakot szabadlábra helyezte, miután kiderült, 
hogy az utóbbi időben a cég aktiv vezetésében 
nem vett részt és igy nem tudott testvérei üzel- 
meiröL

Urania-Mozgó

Fekete Hattyú
Nagy bűnügyi dráma, 7 felvonásban. Főszerepben

Elaine Hammerstein
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Zsidók és antiszemiták
A legnagyobb kincs
az ember szemevilága! Szemevilágát 

legjobban védi az
— Nézzük csak közelebbről: hol a különb­

be az antiszemiták és a zsidók között — kérdi 
a törzsasztal zöme.

És már meg is adja a választ.
— Minden nem zsidó egyúttal antiszemita, 

jfert kérdezzétek csak a keresztény embert.
— Mit tartasz a zsidók felöl?
Nyomban így válaszol:
— A zsidók ? Borzasztó nép. Szélhámosok, j 

tolvajok, csalók 1
— És mit tart Rosenzweig felöl?
— Rosenzwe ig ? Hát az bizony tisztességes 

ember, azt meg kell hagyni. Szénát vásárolt be 
nekem és fölötte meg vagyok elégedve a munká­
jával 1

— Hát Goldschmidt ?
— A legfinomabb em berek egyike, akivel 

va aha dolgom volt. Egy birtokomat közvetí­
tette és úgy viselkedett, mint egy igazi gent­
leman

A nemzsidó az egyes zsidóról a legjobbat 
állítja. De kérdezzétek csak meg a zsidótól: 
mi a véleményed a zsidókról ?

Azonnal igy fog válaszolni •'
— A zsidók egy kiválasztott nép, a világ 

legnemesebb nemzete, bölcs és páratlanul 
erkölcsös.

— Hogy vélekedsz Bér, felöl?
— Arról a kutyáról ? Olyan hitvány fráter, 

amilyen nincs több az egész világon. Gabonát 
vett tőlem az urasága számára és úgy becsapott, 
mint a _ pinty!

— Es mi a véleményed Herschröl ?
— Komisz betörő!
— A zsidó, látjáto k — fejezi be a törzs­

asztal bölcse — igy beszél Rosenzweigról és $ 
Goldschmidtröl és minden hit Borsosáról.

Es ez a különbség.
Amitől a fukar meggyógyul. Egy gazdag 

zsugori nagyon beteg. Az orvos izzasztót ad 
neki és igy szól:

— Ha izzad, elmúlik a veszedelem, ellen­
kező, esetben Isten kezében van az élete.,

Órák múlnak el és izzadás nem jön. És mi­
vel hire megy, hegy a zsugori halálán van, a > 
hitközség elöljárósága sietve jön, hogy az árva- j 
ház részére valamelyes összeget hagyományoz- j 
tassanak a haldoklóval.

A zsugori érezvén utolsó óráját, beleegyezik 
a hagyományba és a hitközségi elnök kezdi j 
kiállítani az okiratot.

Alig irja le ez első sorokat, rákiált a j
haldokló:

— Abbahagyni! Azt hiszem, izzadok.
A német nyelv. Egy litván zsidó hazatérve 

németországi útjáról, barátai előtt elmondja úti 
élményeit. Az emberek kérdésekkel ostromolják, 
amire természetesen a legnagyobb szakszerűség­
gel válaszol.

— De mondd meg igy általában Nachum, j 
mi a véleményed a német népről ?

— Jóságos, szorgalmas nép — mondja Na- ; 
chum — csak a nyelvükkel van baj. Ezek a j 
németek a mi szép jiddis nyelvünket teljesen 
tönkretették.

A mellpáncél. Az orosz japán háborúban 
az orosz hadsereg néhány csapattesténél kisér- 
letképen mellvédé páncélokkal szerelték fel a 
katonákat. Az ilyen módon adjusztált katonák 
bekerültek a japán tűz vonalba és kénytelenek 
voltak gyorsan visszavonulni. A japánok hosszú 
ideig üldözték őket, amikor végül a páncélos 
orosz katonák nagy veszteségek után megpi­
henhettek.

A parancsnokság meg akart győződni, váj­
jon beváltak-e az uj páncélok. Az osztag fel­
állott és a tisztek szemlét tartottak. A legény­
ség utasitásszerüen mellére kapcsolta a páncélt, 
csak egy zsidó katona kötötte a határa.

A tiszt megkérdezi: ,
— Nem értem, mit jelent ez? Miért kap­

csoltad hátadra a páncélt ?
A zsidó katona a világ legtermészetesebb

el tovább 
idszeresen *

Legnagyobb kincsének őre tehát az

Az Aladdin lámpa 94% levegővel és 6% petróleummal, 80 
gyertyaerősségü, hófehér, egyenletes izzófényt áraszt. Nem 
kell levegőt préselni (pumpálni), sem robbanóanyaggal (spi­
ritusz, benzin) előmelegiteni. Zajtalan, szagtalan, nemkor­
moz. Könnyen kezelhető, gyermekre is nyugodtan rábíz­
ható. Minden alkatrésze egyszerű, könnyen cserélhető. Ki­
állítása szép és elegáns. Tűz- és robbanásmentes, égő álla­
potban is veszély nélkül hordozható. Anyagfogyasztása mi­
nimális, a beszerzési árat rövid használat után amortizálja. 
A lámpák kifogástalan működéséért öt évi gyári szava­
tosságot vállalunk.

Ingyenes ismertetőt bér-
mentve küld a romániai <SpP§||plSqg /
vezérképviselet: Román idilli II
Aladdin Kereskedelmi Rt. .
Timisoara, Strada Gén. '

Joffre 4. 1

Óvás'
Óvakodjunk 
a silány után­
zatoktól, az 
eredeti csak 
az ALADDIN 
védj egy gyei 
ellátott lámpa 

és lámpa­
alkatrész, va­
lódi angolcso­
magolásban.

f a zsidóság ősi 
ár kissé túlsókat 

kérdése, tekintet 
! nép egyetemének 
fmzeti otthon meg­
les ztina t oldj ének

•át a Keren Ka- 
Isö kolóniák meg­
ában is a Keren 
Emek termékeny 

Irakat szántott a 
I erősített s igy a 
\iszitette fel. 
t a zsidó szellem 
Haifában, a gim- Milyen joggal induiatoskodik Ön velem, — 

kérdezi Pomeranz. — Ön megtámad és nekem 
kötelességem átadni minden vagyonomat. Hisz 
rendben van, ez az Ön üzlete, de azért nem 
kell úgy haragudni. A haraghoz inkábbjnekem 
van jogom.

Természetesen Pomeranz zsebében! egy meg­
veszekedett fítying nem volt.

hangjánfigy válaszolt:
— Én előre tudtam, hogy futni fogunk!
Milyen joggal ? Pomeranz sétál az erdő­

ben. Egy rabló kijön a sűrűségből:
— Pénzt vagy életet!
Pomeranz lassan kiüríti a zsebeit. Á rabit 

ráförmed, hogy siessen és nyugtalanul hadoná­
szik pisztollyal az orra alatt.

felszólítva őket, 
Keren Kajemeth 

ru/ő súlyos köte­
ti uj esztendő Fa­

lt hét ős éget nS'itja

téző Bizottsága 
i Bizottsága

Szováta mellett utonállók kirabolták
Maniu Gyulát

(Targumures-Marosvásárhely, szept. 27. Az 
Uj Kelet tudósítójától.) Az utóbbi időben Er­
dély területén az elszaporodott utonállók mind 
gyakrabban hallatnak magukról és igen, sok 
esetben támadják meg az országúton utazókat.
Az elmúlt héten Szováta közelében Szakadát 
községnél játszódott le egy ilyen rablótámadás, 
amelynek szenvedő hősei nem más, mint

Maniu Gyula, az 'erdélyi nemzeti párt 
vezére

és Pasca Valér szovátai fürdőigazgató voltak.
A nemzeti párt vezére, mint köztudomású, he­
tek óta üdül Szovátán, ahol a napi politika 
fáradalmait piheni ki. A napokban a maros- 
meovei Hodos községben országos vásárt tar-

dagabb
tották őket. Az autót azonban nem kutatták 
át és igy történt meg, hogy midőn a rablók 
elengedték őket, az ott hagyott revolvert 
Pasca igazgató használni akarta, de ettől a 
szándékától eltért, nehogy a rablók viszonozzák 
a tüzet és a golyók esetleg Maniut eltalálják. 
A kellemetlen kaland után Maniu vés kísérője 
természetesen visszatértek Szovátára.

Loverkot és Ocikot a 
mig Manisalian Ar- 

i, miután kiderült, 
aktiv vezetésében 

:udott testvérei üzel-

H I S Mozgó. Konrad Veiidt, 
% Oi OAl Verner Krauss, Liane Haid 
DviVVl kiváló művészek

Lady Hamiltonmásban. Főszerepben

erstein
Monopol'Fráscatánagysikerű fihnükben,

WfÓ>lozsrári

'Az .'V

Kotta: Lepage-nál

Família,“ kenyér legjobb., legolcsóbb, mindenütt kapható
tisztít, egyben CinkMélyen leszállított áronű betegségtől- j

-
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á német nehézipari tröszt élet-halálharca 
egy kilépett tagvállalata ellen

Botrányos bonyodalmak egy állítólag ellopott találmány körül
(Berlin, szeptember 26. Az uj Kelet tudó- | Gyárak harca életre-halálra

sitójától.) Németország közvéleményét és gaz- Kiderül, hogy a Norma-gyár, amely a Ríebe-
dasági köreit napról-napra újabb szenzációkkal 
hozza Vzgalomba két nehézipari vállalat harca, 
amely iskolapéldája a kíméletlen gazdasági há­
borúnak. A botrány, amely az igazgatóságok 
párnázott ajtói mögött már régóta húzódik, 
azzal került a nyilvánosság elé, hogy szeptem­
ber tizenkilencedikén délután a berlini rend­
őrség emberei rajtacsapasszerüen behatoltak a 
weissenseei Riebe-müvekbe, házkutatást tartot­
tak a gyárban és az irodahelyiségekben, három 
embert letartóztattak, az üzemet lefújták, nyolc

gyárat följelentette, nem volt gyengédebb és 
válogatósakb az eszközökben, mint , az üzem­
kémkedéssel megvádolt Riebe-gyár. 0 is csalo­
gatta egyre-másra Riebe szakembereit, igy évek­
kel ezelőtt egy mérnököt szerződtetett el onnan 
azzal, hogy megduplázza a fizetését. Ennek

a konkurrens mérnöknek a Riebe-gyár- 
ban volt a lakása

s a gyár még csak ki sem tehette, mert a lakó- 
védő törvény a mérnök pártjára állott. Hiába

száz munkást bizonytalan időre tétlenségre | volt minden tárgyalás és kapacitálás, a mérnök
ítéltek és

a vezetőség ellen kémkedésért eljárást 
indítottak.

A Riebe-müvek csapágy-golyók gyártásával 
foglalkozik, békés ipari gyártmány előállításavai, 
itt tehát arról nem lehet szó, hogy valamilyen 
hadigyártmány titkát arulta volna el Német­
ország ellenségeinek. Egészen masiajta kémke­
déssel vádolják a gyárat, úgynevezett üzemi 
kémkedéssel. Egy másik gyár,

a stuttgarti Norman-cég adta],be a 
följelentést,

hogy a Riebe-gyár ellopta gyártási terveit és 
most azok alapján csinál kellemetlen konkur­
enciát.

A Norma-müveknél még a háború idején 
egy Kohl nevű üzemmester volt alkalmazva, 
ez az ember a Norma müvek gyártási titkaiba 
teljesen be volt avatva és a laboratórium tit­
kos terveit is ismerte. Amikor kilépett, lemá­
solta a terveket és a gyártási számításokat is 
magával vitte. Svájcban telepedett le, de to­
vábbra is fentartotta összeköttetéseit régi kar­
társaival és ezek utján is megtudott egyet.. 
mást. Kohl műszaki irodát rendezett be Svájc­
ban és idegen gyáraknak kínálta fel terveit # 
Odáig ment a vakmerőségében, hogy prospek­
tust is nyomatott és ábrákkal ésj árjegyzékkel 
ellátva ajánlgatta áruját. ■ ^

Átcsábítják a konkurrens gyár munkásait
Állítólag a wissenseei Riebe-gyár is igy ju­

tott a Norma terveinek birtokába. De a Norma­
müvek szerint a titkos tervek elsajátítása nem 
történt ilyen egyszerűen. A Riebe-gyár állítólag 
néhány olyan szakmunkást is elcsalt Normáék- 
tól, akik a gyártási módszereket tövére-hegyére 
ismerték. Ezeket az embereket — egy üzem­
vezetőt, egy üzemmestert és egy szerszámké 
szitöt — a berlini rendőrség letartóztatta és 
most az üzemi kémkedés súlyos vádja alatt 
vallatja őket.

A háborúság kulisszatitkai
Ez az ügy magábavéve is érdekes esemény, 

de még érdekesebbé válik, miután

a megtámadott gyár a maga részéről 
szintén fellebbenti a felrakott nehéz­

ipari kulisszák mögött a függönyt.
Egy félévvel ezelőtt még egyetlen nagy 

trösztben volt tömörülve az egész német golyó­
ipar. Riebeék is benn voltak a konzernben, noha 
már évek óta a Svájcból vásárolt tervek alap­
ján dolgoztak. Egy félévvel ezelőtt azonban, 
amikor a konvenció megújítására került sor, 
a Riebe vezetősége nem irta alá az uj szerző­
dést. Mint kartellen kívül álló, lényegesen ol­
csóbban adhatta gyártmányait és az üzem gyors 
felvirágzásnak indult. Erre

a tröszt összevásárolta a Riebe rész^~ 
vényeinek többségét és be akarta szün- 

uíM tetni az üzemet.
Ez azonban nem ment olyan simán. A Riebe 
dolgozott tovább, munkásai számát meghárom­
szorozta s már közel ezer embert alkalmazott,hogy 
a mindenfelől beérkezett rendeléseknek eleget 
tehessen. Következik a följelentés. A rendőrség 
készpénznek veszi az üzemi kémkedést, meg­
szállja a gyárat és mintegy másfélnapi üzem­
beszüntetéssel diszkreditálja a vezetőséget.

nem akart elhurcolkodni és Riebeék joggal 
' gyanították benne a konkurrens gyár kémét. 

Amikor Riebeék látták, hogy minden erőlködé­
sük hiábavaló, ők kezdtek titkos alkudozásokat 
Normáék szakmunkásaival. Többek közt egy 
mérnököt is elcsábítottak. Ez a mérnök azonban 
megszagolva a tröszt támadási terveit, még ide­
jében meggondolta magát és kilépése után egy 
svájci gvárb n vállalt állást. -

Hogy a Riebe-müvek tervei valóban a Norma­
müvek Titkos trezorjaiból származnak, ezt Riebeék 
tagadják. Nekik megvannak a maguk külön ter­
veik és titkaik. A rendőrség most a Norma szak­
emberei előtt göngyölik ki ezeket a titkos terve-
................... .............. . I■ Hlm»»! Ili

két és megtörténhet, hogy a Norma-gyár nexa 
találja meg a maga titkait a Riebe-akták 
mögött, de

megtalálja a Riebe-titkokat
és ez is jó neki. A Norma mögött hatalmas 
tőke van s a tőkehatalmat még külön a tröszt 
is alátámogatja a maga hatalmával. A tröszt 
hatalma pedig csaknem mindenható.

— Görög tunikákban jelentek meg Izi­
dora Duncan barátai a világhírű táncosnő 
temetésén. Párisból jelentik : Több mint tíz­
ezer főnyi tömeg kisérte el utolsó útjára a tra­
gikus végű Izidora Duncant. A párisi krema­
tórium előtt már kora délelőtt gyülekezni kezd­
tek a világhírű táncosnő barátai és barátnői 
akik fehér görög tunikában, lábukon görög szan­
dállal jelentek meg, hogy ezzel is áldozzanak 
Izidora Duncan géniuszának. Az órákig tartó 
gyászszertartást a tömeg meglehetős fegyelme­
zetten nézte végig, amikor azonban a holt­
testet a hamvasztó kemencéhez vitték, a Dun- 
can-rajongókon valóságos őrület vett erőt és 
vadul egymást taposva igyekeztek a koporsóhoz 
jutni. A rendőrség csak a legnagyobb erőfeszí­
tés árán tudta megfékezni a hangosan zokogó 
és extázisba jutott tömeget, amelyet ki-zori- 
tottak a krematórium épületéből és csak néká- 
nyan maradtak bent az épületben. A hamvasz- 
tás után Raymond Duncan, a világhírű tán­
cosnő fivére, aki szintén fehér tunikát viselt, 
patetikusan fölmutatta a hamvvedret és körül- 

I hordozta Izidora Duncan barátai és barátnői 
i között, akik hangos jajveszékeléssel sorban mee- 
« csókolták a halotti urnát.
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Hogyan lehet szabadulni 

a zsi'rfeíeslegtől és emellett 
megőrizni a ráncmentes, 
sima, fiatalos bőrt? Elida 
bőrápolással. Mert a bőr- 
nek éppen az a mysti- 
kus rejtélye, hogy kívülről 
táplálható. Az Elida kré- 

mek nyersanyagjai an­

nyira tiszták, hogy velük 

minden veszély nélkül a- 

:ozni is lehetne.
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kár táp

A bőrnek kétféle krémre 

van szüksége: Eficfa Cofcf* 
Cream megóvja arcbőrét 

éjjelen át, a száraz bőrt a 

szükséges zsiradékkal látja el. 

— Ef'ara Arckrém használata 
minden órában kellemes. Me* 

góv és gyógyít, nem fénylik, 

nem zsíroz és nem tapad. Min.* 
dig láthatatlan, sohasem haté* 

staían. Abőrnekalabastrcm* 

szerű színezetet kölcsönöz.

ELIDA E M
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Norma-gyár•*. T,. T- r tiexmlt a ßiebe - akfá^

|e-titkokat
mögött ha«al0as 

Mg külön a lrös2t 
talmival. A trö» 
denhato.

jelentek meg iZj.
fclághirü táncosnő
k : Több mint tiZ- 
IntoLsó útjára a tra- 
T A párisi krema- 
Jtt gyülekezni kezd- 
larátai és barátnői, 
|ábukon görög szan- 
?zzel is, áldozzanak 

Az órákig tartó 
?glelietös fegyelme- 

Ir azonban a holt- 
pez vitték, a Dun- 
pilet vett erőt és 
keztek a koporsóhoz 
pgnagyobb erő feszi- 

hangos an zokogó 
amelyet ki-zori- 

réböi és csak néká- 
letben. A hamvasz- 
l. a világhírű tán- 
pér tunikát viselt 
hív ved rét és körtil- 
Ibaiátai és barátnői 
teléssel sorban meg-
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K kétféle krémre 

égé: Efida Cofd* 

pegcvja arcbőrét 

a száraz bőrt a 
Zsiradékkal látja el. 

rckr?m használata 

>an kellemes. Me^ 

így it, nem fénylik, 
|s nem tapad. Mín^ 

in, sohasem hatá^ 
írnek ala bast rom ^

I :etet kölcsönöz.

Kedd, 1927 szeptember 27
UJ KEL T

HÍREK
*S Vj Kelet az egyetemes erdélyi és Mneu».$í 

dúság napilapja.
''S'S'kesztik: Oiszkalay János és dr. Martos ••r-i*. 
'«‘■«lő« szerkesztő: Marton Ernő.
* í | fielet cikkeinek utánnyomását csak *

"flegjelőiésével engedjük meg.

A mssi

Merénylet okozta Maltzan német követ 
repülőgépének katasztrófáját

Äa Ä Aefriaed“cÄi DoÍ

keit-ítt. Kellog allamut.ár meg a tegnapi nap A német birodalmi minisztérium és a reottlö- 
fp vaman táviratban fejezte ki az Egyesült- gépek vizsgáló intézete elküld™szakértőd 
Államok re zvétét Németországnak. Részvét- a katasztrófa színhelyére. A szakértők mVgáUa! 
táviratot küldött a francia kormány is. pitása szerint ki van zárva. ho»v külső behatás

A ka asztrota okai rejtélyesek, mert egyes nélkül érte volna a gépet^ szerencsétlent 
lapoa több jelből arra következtetnek, hogy a j Charlet pilóta, aki a szereLétlenül fet “ p?t 
reptilogép merénylet aldozata lett és hogy a , vezette, egyike a legképzettebb s ieglelkiiLrete- 
mereoylet összefüggésben van a Sacco és Van- sebb német repülőgépvezetőknek Ugya“ivya 

*Mi-áb f ónban áítakban fantasztikus- | repülőgép fedélzeti montőrje, Feiler fe, Sut
nak talaljak. Valószínűbb az, hogy a repülőgép feltétlenül megbízható gépész volt ismerete?

A vízumkényszer megszüntetését követeli 
a turista-propaganda világkongresszusa
(Belgrad, szeptember 26. Az Uj Kelet tudó- A külföldi delegációkat ünnepélyesen fcad-

sitojatol.) A tunsta propaganda hivatalos szer- ! ták Belgrádban. A delegátusok tiszte eltek
Be,8I?dba? 1 Spaho Mehmed dr. kereskedelmi miniszternél 

és Jovanovics Koszi a alpolgármesternél, majd 
részt vettek Beigrád varosnak tiszteletükre ren- * 
dezett banketten, majd megtartották a kon- ! 
gresszus első ülését.

Az ülés megnyitása után Zsizsek Ciril dr. 
üdvözölte a vendégeket, majd Innod svájci de­
legátus, a múlt évi kongresszus elnöke tartott 

1 rv • 1 ri‘~i ' 1 j 1 • • -ö ",'T I beszédet. A kongresszus ezután elhatározta,
dr. Zsizsek Cml, a Kereskedelmi minisztérium i hogy üléseit Bíédben foWtatia , 0 --
turisztika! osztályának főnöke, dr. Dragutino- j A turisztikai kongresszus napirendién a tu- í "í Vadalmát.* Pénteken hajual-
vic3 Bonszlav külügyminiszteri titkár, a sajtó- j ristáknak nyújtandó nemzet ^/kedvezmények 1 Oha’/ • dt ,rfe^gben meghalt Stein 
osztály helyettes főnöke és Mihajlovics Szteván j és különösen az idegenforgalmi propaganda I Stein fC meg7.ef>en- k?zliTrt zsMó férfiu*
kereskedelmi miniszteri titkár a tagjai. Magyar- | széleskörű kibővítése szerepel Többek' kö^tt I fí °h tok munKaval es fáradozással jelen-
országot Tábori Kornél, az idegenforgalmi ni- | tárgyalni fog a kongresszus egy javaslatod a ! ’•amftlybö1 mindiS is .íut‘
vptaj igazgatója és dr. Miklós Elemér minisz- i vízumkényszer általános megszüntetéséről ami 1 ,ko2Cflok‘a* ^obb Jotebonycela egyesület el­
ten osztálytanácsos, idegenforgalmi megbízott j helyett inkább az útlevelek kiállításánál’ kell ! v° ^ váktoztották- Jellemző egész felfogására,
képviselték. | szigorúbb rendszabályokat alkalmazni ! elszegényedett

kezdte meg harmadik vi! ágkongresszusát. A 
kongresszuson tizennyolc ország képviseltette 
magát. A vendéglátó SHS királyságon kívül 
eljöttek Anglia, Németország, Bulgária, Ausztria, 
Belgium, Dánia, Görögország, Hollandia, Ma­
gyarország, Olaszország, Norvégia. Lengyelor­
szág, Svédország, Svájc, Csehszlovákia és Tö­
rökország delegátusai. A jugoszláv delegációnak

Kedd
5688. Tisri 1. 

Boshassana 1. 
1927. szept. 27.

Szerda
5688. Tisri 2. 
Boshassana 2. 
1927. szept 28.

Csütörtök
5688. Tisri 3. 
1927. szept. 29,

— Lapunk legközelebbi száma a közbe­
eső ünnepek miatt pénteken reggel a ren­
des időben jelenik meg.

77 Meghalt Síéin Chaim. Máramarossziget- 
ről jelentik. Súlyos és pótolhatatlan veszteség érte 
Máramarossziget zsidó társadalmát." Pénteken hajnal-

A párisi törvényszék 
megkezdte a Schwartzbarth-per tárgyalását

• exisztenciákat titokban támogató egyesületet.“ Ő 
( maSa ez‘ az egyletet tartotta a legfontosabbnak, 
> hogy s súlyos viszonyok következtében elszegénve- 
I dettl iparosokat és kiskereskedőket megint talpra 
I állítsa. A szegények igaz istápolója volt, személyesen 
I Jart mindenüvé, ahol a komoly támogatás szük- 

seget látta. 2saponta allardoan 20—30 személyt 
i látott vendégül, szombaton és ünnepnapokon pedig

ü J 7 — r-)J v ^ ixvzjtii UOJXU V1U<Á.S
ügyekben. A legutóbbi vizsnici és szigeti rabbi­
pártiak incidense ügyében ő vállalta a békehíré 
szerepét és neki köszönhető, hogy ebben az esetben 
nem került sor a kenyértörésre. Temetése pénteken

_ ^ v ^7 uuö; Maium uouwai _
az Ukrajnából Franciaországba menekült fiatal talócok felkoncolták
órás nyílt uccán lelőtte Petljura hetmant, az j A memorandum felsorolja azokat a kórhá- 
ukrá-aellenforradalmi csapatok vezérét. Schwartz- I zakat, ahová nyolc-tiz éves progromáldozatokat
barth a tett elkövetése után azonnal jeleatke- I vittek, ünam kórházban 40 legszörnyübb mó- , ,,.B aeruu sor a jreoyertörésre Temetése nénteken 
zetr a rendőrségen, ahe mint ismeretes letar- dón megcsonkított testű gyermeket helyeztek ei. I délután zajlott le. Impozáns tömegek útitok ti 
foztattas es azóta vizsgálati fogságban tartottak, j A tárgyaláson felvonultatták azokat a ta- í Stein Chaim utolsó útjára. §

A .vancia sajtó és általában a francia köz- : nukat is, akik Sebwartzbarth személyére nézve 1 * Erdélyi órás, ’ ékszerész Tanm Mures ki
relemeny meg van arról győződve, hogy az j adtak felvilágosítást. Schwartzbarthot mindenki I rakatait megnézni érdemes gu-Mures ki-
eskuatszék nem Schwartzbarth felett fog ítél- ; dolgos munkásnak ismerte, aki soha semmiféle j - A bécsi szociáldemokraták kevrueWf 

ezm, hanem inkább az áldozat felett, akitől tüntetésben részt nem vett, szabad idejét ol- ! kérnek SSTSSSSSkfSSgS* 
a vizsgalat során rengeteg terhelő bizonyíték . vasassal és tanulással töltötte, keresetéből pedig | Becsből jelentik: Az osftrák nemzeti tonáci 
gyűlt össze. Az eskudtb.rosag elolt fel fog ta- , özvegy édesanyját támogatta. Az esküdtszék I igazságügyi bizottsága, csütörtökön délelőtt tuSt 
nüm a meggyilkolt hetman pogromhadjarata- I termeben a jegyeket már napokkal ezelőtt el- i tartott, amelyen Sever és Austerlitz szobái­
nak sek veres reszlete. Leglényegesebb bizony- | kapkodták. A külföldi sajtó szokatlan nagy demokrata bizottsági tagok pártjuk nevébe'n 
J-, , JUra eUen.. “ memorandum, amit a ; számban képviseltette magát a tárgyaláson. azt az inditványt terjesztették elő hogy része-

annak idején az ukrán zsidók'a Népszövetség- j SeleCt-MOZgÓ bizottság azokat, akfk a junfesT véreTzawrS
h-z Intézték Ebben az emlékiratban pontosan ; Konrad Veidt, Verner Krauss, Liane Haid sokkor nem követtek el dgyon elleni rongátóst 
tel Van soroiva Petljura kormányzó minden , kiváló művészek I A szociáldemokrata bizottSgi tagok elöterjesz:

i .—«Iti -»OTr»5l*Ä-m tés® a legnagyobb meglepetés erejével hatott 
SLoUU llci IUI IIOH I ?z ig^sigegyi bizottságban. Dinghoffer igazság-

I ügy miniszter azonnal válaszolt a javaslatra és 
nagysikerű filmükben.________ Monopol Frascatj ; kijelentette, hogy az igazságügyi bizottság ebben

az esetben nem elhet megkegyelmezési jogával,

intézkedése a zsidók ellen. Shrank, Tiotonuck, 
Sokalowski és Simonsenkó, Petljura ezredének 
parancsnokai förtelmes kegyetlenséggel hajtot­
tak végre lerészegitett katonáikkal a tömeg­
gyilkosságokat, amelynek több mint százezer 
zsidó áldozata volt.

Egyik legrémesebb fejezte ennek a progrom- 
hadjáratnak az, amit Petljura maga irányított 
Clvrouchban. Itt, amikor katonái bevonultak, 
össze fogatott ötven zsidó leányt, akiket prédául 
dobott oda részeg katonáinak, akik a szeren­
csétleneket felboncolták. Egy Mozigor nevű 
falu 194 zsidó lakosát egymáshoz kötözve, egy­
szerűen belelökette a folyóba, ahol elpusztultak.

Ideal - Erika irógépraktár
Révész Ernő, - Targu-Mures 

Telefon 12 . 2
iám

mert nem lehet elébevagni a bíróság ítéletének. 
Az igazságügyminiszter válaszára ismét Sever 

í emelkedett szólásra és kijelentette, hogy a ju- 
I uiusi zavargások ügyében hozott minden eddigi 
í ítélet törvénytelen volt, mert az esküdteket a 
5 büntető perrendtartás ellenére nem a törvénye-

e T ATíorvA | sen megállapított sorrendben hívták be, hanem
tvOllcA. jUu[Jd)i!10’Iläl olyképen, hogy a munkástagokat kereskedőkkel

A O l-és iparosokkal helyettesítették az esküdtszékben
xg —ússz

I Csak a Diamantslein
KEK

női konfekció üzletében, Cluj, Calea 
Reg. Férd. 25. (Föpostával szemben) 
lehet beszerezni a legújabb őszi és téli női modell kabátokat |

'U; , KA
■

.
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Három napi elzárásra iléliék a kolozsvári 
ügyvédi kamara dékánját

Egy pofon epilógussá a törvényszék előtt
(Cluj-Kolozsvár, szeptember 26. Az Uj Ke­

let tudósitójától.) Az elmúlt julius hónap tizen­
kettedikén, mint azt az Uj Kelet annakidején 
közölte Suciu dr., a kolozsvári ügyvédi kamara 
elnöke a kamara helyiségében Muica ügyvédet 
tettleg inzultálta. Az incidens előzménye az 
volt, hogy az ügyvéd egy irat kiadását kérte, 
mire az elnök kijelentette, hogy várnia kell, 
míg az irattáros előkerül. Efölött összevesztek 
és a szóharc hevében a dékán arcul ütötte az 
ügyvédet és eltávolította a helyiségből.

Ennek a nagy feltűnést keltett esetnek a 
törvényszéken ma volt a folytatása dr. Dunca 
tanácsa előtt.

A bíróság csupán a kamarában alkalmazott 
szolgát és gépirókisasszonyt hallgatta ki tanu­
képen arravonatkozólag, vájjon az elnök föl-

— Uj magyarnyelvű napilap indul Nagy­
szalontán. Erdélyi Kálmán kollégánk, az ismert 
szocialista író és publicistá, aki a „Szalontai 
Lapokat“ két éven keresztül szerkesztette, most uj 
napilap indítására kapott engedélyt Nagyszalontán. 
Az uj napilap pár hét múlva fog megjelenni. Az 
uj napilap megjelenését a népes alföldi városban 
máris nagy érdeklődés előzi meg.

* Az utösuvá, utöfilá iránt imájával az 
uccdákának a Keren Kajemeth adományá­
val tesz eleget!

* Bankok, ipari és kereskedelmi válla­
latok tisztviselőinek, egyesületek bajainak 6 hó­
napos román kurzusokat rendezek próbaleckék elő­
zetes bemutatásával. Bővebb felvilágosítás Lepage- 
nál. (Tel. 4—38.)

* Orvosi hir. Dr. Engelberg Regina szem- 
orvos-operateur a berlini Charité-kórház és a buda­
pesti Grosz-klinika volt orv osa megkezdte rendelését. 
Rendel Főtér 5 sz. alatt délelőtt 11 — 1 és délután 
4—6 óráig.

* Parf. „Ideal“ dr. Erdélyi & Rónai, Targul- 
Mures. Kölni vizek, dr. Erró féle Rapid szórté* 
lenitő borotva-por.

* Ügyvédi hir. Dr. Jordán Lajos budapesti 
ügyvéd irodáját V. Koháry ucca 4. I. 9 ala 
helyezte át. Telefon: 271—43.

* Újabb porcellán korona (Jacket Croson) ; 
kurzust tart októberben fogorvosok és fogászok 
részére dr. Springer, Brassó, Kapu u. 66.

* Hermann Katica külföldi tanulmányutjáról 
hazaérkezve, október 1-én megkezdi a zongoratani- 
tást. Uránia-palota.

— Prágában lesz a nemzetközi menet­
rend-konferencia. Prágából jelentik : Október 
17-ike és 22-ike között tartják meg Prágában 
Európa összes államai vasutigazgatóságának gyűlését, 
amely almaimmal a nemzetközi menetrendet 1928 
május 15-től 1929 május 14-ig terjedő időre fog­
ják szabályozni. Október 25 én tárgyalják meg az 
érdekelt vasutak a szimplon-keleti expressz menet­
rendjét.

— A „Temesvári Hírlap“ 10.000 lejes 
novellapályázata. A „Temesvári Hírlap“ 10.000 
lejes novellapáiyázatot irt ki, amelyen az összes 
magyarul iró irók pályázhatnak, tekintet nélkül a 
tartalomra, stílusra, terjedelemre, vagy a pályázó 
iró állampolgárságára és tartózkodási helyére. A 
pályázóknak eddig még sehol meg nem jelent mü­
veket kell beküldeniök, nevük aláírása nélkül, 
jeligés és lepecsételt borítékban, a pályamű be­
küldésének batárideje november 15. A pálya­
müveket a „Temesvári Hírlap“ szerkesztőségének 
kell beküldeni, géppel írva, a papiros egyik olda­
lán. A pályaművet tartalmazó borítékra feltűnő 
Írással fel kell írni: „Novellapályázat“. A pályázat 
eredményét a „Temesvári Hírlap“ karácsonyi számá­
ban közlik._____________________

Szörmeáru
és szücsmunkák leg- 0 , lA-ZCŰ?
előnyösebben csak a 1| V
szörmeáru szalonjában szerezhető be. Főtér 

az udvarban

szólitotta-e a kamara személyzetét dr. Muica 
erőszakos eltávolítására, mely esetben visszaélt 
hivatalos hatalmával. Á szolga vallomása úgy 
szólt, hogy a dékán nem adott neki utasítást 
arra, hogy megragadja Muica ügyvédet, ö ezt 
nem is tette, hanem kitárta az ajtót, amin a 
panaszos eltávozott. A gépiró kisasszony vallo­
mása szerint is igy zajlott le az incidens.

A két tanúvallomás alapján a bíróság rövid 
tanácskozás után kimondotta az ítéletet. Suciu 
dékánt nem hivatalos hatalommal való vissza­
élés büntette, hanem csak becsületsértés vét­
sége címén marasztalta el három napi szabad­
ságvesztésre és 10.000 lej pénzbüntetésre, egy­
ben pedig az ítéletet három évre felfüggesz­
tette. Az ügyész megnyugodott az ítéletben, a 
felek azonban éltek felebbezési joggal.

SPORT 
Haggibbor—CFR 0:0

Az őszi bajnokság első fordulója. Országos 
rekordokat produkált az atlétikai bajnok­
sági küzdelem. Sorozatos meglepetéseket 

hozott a külföldi sport
(Cluj-Kolozsvár, szeptember 26. Az Uj Kelet 

tudósitójától.) Gyérszámu közönség előtt folyt le 
Kolozsváron az őszi tutballszezon első bajnoki mér­
kőzése. A játék meglehetősen egyhangú lefolyású 
volt, eltekintve a CFR egyik játékosa, Radu által 
elkövetett sorozatos botrányoktól. A vidéki ered­
mények közül egyedül a Brasovia veresége meg­
lepetés. Ezzel szemben a külföldi sport egész sereg 
szenzációt produkált vasárnap. Részletes eredmények 
a következők :

Külföldi eredmények:
Budapest. Magyarország-Ausztria 5; 3 

(2:2). 42.000 főnyi lelkes közönség, melynek so­
raiban helyet foglalt a miniszterelnök képviseletében 
Vass József miniszterelnökhelyettes is, jelenlétében 
zajlott le vasárnap délután az osztrák-magyar vá­
logatottak hatvannegyedik mérkőzése. Ausztria kezd, 
csatársora preciz játékkal felnyomul és kihasználva 
a magyarok meglepetését, az első negyedórában két 
gólt ér el. A második gól után a meggyszindresz- 
szes magyar csapat magához tér, átveszi az irányí­
tást és ettől a perctől kezében tartja a mérkőzést. 
A csatársor sorozatos támadásai után Takács II. 
az élete legszebb játékát produkáló Kohut révén 
még az első félidőben egyenlít. A második félidő­
ben a halfsor kitűnő játéka továbbra is frontban 
tartja a magyar csatársort. A 6. percben Ströck 
lefutja az egész osztrák védelmet és védhetetlen 
gólt lő. A 17. percben Holzbauer, a 21. percben 
pedig Kohut ideális beadásából Hirzer érnek el 
újabb eredményt. Az ötödik gól után a magyar 
csapat lefékez, amit az osztrákok kihasználnak és 
a 35. percben szépítenek az eredményen. A győz­
tes csapatot a közönség lelkes ünneplésben része­
sítette.

Magyarország-Ausztria amatör válogatott 
4:2 (3:1). Abszolút magyar fölény, amelyet csak 
ritkán szakítanak meg az osztrákok ellentámadásai. 
Kis szerencsével ez az állandó fölénjr gólözönben 
jutott volna kifejezésre.

Bécs. Budapest-Bécs 2:2 (1:1). Nívós
küzdelem, mely az erőviszonyoknak megfelelően 
döntetlenül végződött.

Zágráb. Jugoszlávia-Magyarország 5:1 
(2: 0). A jugoszláv válogatott, kitűnő játékkal, 
megérdemelten győzött.

Szabadka. Kásások (Budapest)—SAND 1:1
(1 : 0).

C33

Tel. 10-30 Sportáruház Tel. 10—30

Cluj, Calea Victoriei 5.
KSffi

Kolozsvár. Haggibbor—CFR 0:0. Az erősen 
tartalékolt Haggibbor technikai és taktikai fölénye 
ellenére sem tudta a győzelmet kicsikarni a szívós 
CFR-tői. A .csapatra deprimálólag hatott egyes 
CFR-játékosok sportszerűtlen durvasága, amelynek 
következtében Ciurel biró a 44-ik percben Radut, 
aki előbb egyik játékostársát brutalizálta, majd egy I 
nézőt tetleg inzultált, kiállította. A mezőny legjobb i 
embere Klein volt, aki a második félidő végén a \ 
Haggibbor ellen megítélt tizenegyest bravúrosan ki- | 
védte. Igen jó volt még Wesel is, mig a vasutasok ; 
csapatából Nicu kapus, Újvári és Orosz tűntek ki ! 
játékukkal.

i Haggibbor iíj.—CFR ifj. 1:1 (0:1.) A mér- i 
: kőzést barátságosnak dekraláhák, minthogy a biró 

nem jelent meg.
I CFR II.—Haggibbor II. 3:1 (2:1). Biró:
, Bagvula.

KMSC—RMS 3:1 (2:1). A galaci játékosokkal 
: megerősödött munkáscsapat megérdemelten győzött,
, kemény rámenős küzdelem után. Salvan Virgil 

korrektül bíráskodott.
RMS II.—KMSC II. 4:2 (1:1). Barátságos, 

szükségbiró Davidovits.
I Vidéki eredmények:
I Nagyvárad. NAC— Egyetértés 2:0 (0:0). 

Bajnoki. Biró: Lorár.
Arad. AAC—Gloria CFR 2:1 (0:1). Bajnoki, 

j Biró: Burdán. AMTE—nagyváradi Törekvés 
j 2:0 (2:0). Barátságos.

Brassó. Hargita—Brasovia 2:1 (1:0). Baj- 
j noki. Biró: Suciu. Meglepetés.

Temesvár. Kinizsi— TAC 2:0 (1:0). Baj- 
; noki. Biró: Nicolaeviciu. Az országos bajnoki góljait 

Wetzer lőtte.
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1 Tisztelettel értesítem
8

I a ti. é. vásárlóközön-
8 S

I séget, hogy az összes 1 

őszi divatkülönleges- 
I ségek, ügy az átme-
i
1 neti doublékabátok,
8

I mint a specialis 
1 Trench-Coats és kül­

földi nappa bőrkabá­
tok a legnagyobb vá­
lasztékban raktárra 

érkezik.

Neumann M*
I Cluj, férfi- és fíuruha 

áruháza - Főtér 14.

A.Icgjlljcibb legolcsóbb és legjobb a Hygjlttllcl kelmefestő és vegytisztító üzeme Str. Cotija
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Kedd, 1921 szeptember 27. VJ KELET

U| titlet
Dus választék

Olcsó árak
1 Reiner női kabátok, 

tokák és kalapok
Reg. Ferdinand 9. (Wesselényi)

I Uf ötlet
Külön méretosztály 

Szolid kiszolgálás

A kolozsvári kamara akciót indít a kamat­
drágaság letörésére

Heves viták között zajlott le a kereskedelmi és iparkamara 75-ik közgyűlése.
Felavatták az uj tanoncotthont

{cluj.K°lo2svár szeptember 26. Az Uj Kelet sági élet összes sérelmeit, különösen pedig Er 
tndosdojatol.) \ asárnap délelőtt tartotta meg hét- dély elviselhetetlen pénzügyi helyzetét. Ezzel 
yenotochk évi közgyűlését a kolozsvári kereskedelmi párhuzamosan indítványozza, hogy a kamara 
es iparkamara Negruüu F. loan elnöklete mellett, indítson külön akciót a magas kamatok leszoritá- 
4z elnöki megny itó után az évi jelentés tárgyalása sára. A magas kamatok ugyanis nemcsak azokat 
kernh sor a amelynek tol} amán heves vita kelet- nyomorítják, akik kölcsönöket vesznek fel. hanem 
kezett; . amara ugyanis az évi jelentést ezúttal elsősorban a fogyasztóközönséget, amely a fo- 
kizarojag román nyelven nyomatta ki, mire az egyik gyasztási cikkek árában olyan kamatokat fizet, 
tag azt a javas atot tette az elnökségnek, hogy a amelyekért semmilyen ellenszolgáltatást nem ka- 
jövoben, az edd,gi szokásokhoz híven, a jelentést pott. A drágaság miatt nem lehet egyedül a 
kisebb.-egi nyelven is aijak ki. Somié a kolozsvári gyáripart okolni, mert hiába kaptak vámpro- 
gyogyszeresz hevesen tiltakozott a javaslat elfoga- tekciót az iparvállalatok, ha a magas kamatok 
da^a eilen, míg dr. farkas Mózes a javaslat mel- miatt nem tudnak olcsón termelni. A kö?°yü- 
letr tóg áit állást. Lgyamlyen értelemben szólalt lés elhatározta, hogy a választmány utján "szü­
ld dr Ghiulea egyetemi tanár is, aki szerint az kebbkörü bizottságot fog kiküldeni a memo- 
evi jelentest nemcsak román és magyar nyelven, randuu kidolgozására és az akció elintézésére.

Összes butorszükségletét
mélyen leszállitotr árban szerezheti be Lampel 

butorraktárban, Cluj, Bég. Maria 34.

v.nem más nyelven is ki kell nyomtatni, hogy a 
lföld végre tudomást szerezzen az ország gazda- 

s; h életéröl. Jahoda Károly felszólalása után a 
kérdést, a választmány elé utalták. i

A közgyűlés ezután sérra elfogadta a zárszáma- 
i*>kat, a számvizsgáló bizottságok jelentését, va- 

. lint a kormány elé terjesztendő határozati ja­
vaslatot Dragos Stefan négy károlyi ipartestületi 

optálásáról.
Az indítványok során nagy figyelmet kel­

tett Schwartz Jakab felszólalása, aki arra szo­
kottá fel az elnökséget, hogy részletes memo- 
andumban tárja fel a kormány előtt a gazda-

Közgyülés után a kamara tagjai részt vet­
tek az iparkamara által létesített tanoncotthon 
felavató ünnepélyén. A kétemeletes tanoncott­
hon az állomás közelében a Moldova-ucca sar­
kán van. A felavató ünnepségen jelen volt 
Lepadatu miniszter, továbbá Chirculeseu és 
Traucu-Jasi volt mi liszterek is. A felavató 
ünnepség istentisztelettel vette kezdetét, mely 
mán több felszólalás következett. Ezt követő­
ig bankett volt, amelyen úgy Lepadatu, mint 
Ctrcuiesen és Trancu Tasi mondottak feikö- 
szöntöt.

S

Tőzsde
Élénk kinálat mellett a piac lanyha és üzlettelen.

SKgét ! Valutapiac 1927 szeptember 26 (Bador) Fi

Hallatlan olcso árak a 
Record paplanáruházban
1 drb. gloth paplan ........................... 650
1 drb. gloth duble paplan.................... 780
1 drb. selyem duble paplan................ 2200
1 drb. tőrökös, két szinti paplan .... 550
1 drb. piros paplan ...................... . . 490

Libatoli, pihe, gyapjú és lószőr
állandóan kapható.

Őszi és téli szezonra

kabátkelmék,
kosztüm- és ruhaszö­

vetek, bársonyok, 
flanelek, vásznak 

beérkeztek

Heller
Molnár
divatnagyáruházába, Cluj, Calea Reg. 
Ferdinand 15. Telefon 1-63.

Devizák Kolozsvár Zürich
Paris Buka­

rest
Bnda-
pest Bécs Prága! nyitás 1 zárlat

Zürich 3115—3120 i - — 49V/8 3125 11020 13664 65070Newyork 161 —16160 51868 51870 2548 162 57160 70870 3375London 785-787 2524 252462 — 788 2782 34497s 164275Pan.- 635—638 2035 20357* — 636 22437» 27817a 132475Milano 880- 890 2827Vs 2828=/í 139 885 31177a 3862 18412
•. 479-480 153712 1537 — 481 16937z 21007* —

hudapbst 2825-2835 9070 9075 — — 12394 59053
helgrád .... — 913 Vs 913 — 10067z 1248 6944
Bukarest — 3227a 322 1580 — 3567a 441. 21177a

— 58 58 — 6390 7917 47737
Béot, 2275—2280 7310 7310 — 2287 8065 - 47612
Berlin 3850—3860 12360 12362 — 3860 13627 16885 1 80412

New-
york

iflj árfolyama - Zürich zárlat’ 322, Parin 1580, Budapest 3567a, Bécs 441, Prága 21177a.

A müveit ember 
se tudhat mindent!
Der kleine Brockhaus, 1 kötet . .L. 920 
Brockhaus, Handbuch des Wissens.

4 kötet á.................................. 840
Meyers konversationslexicon uj ki­

adása, kötetenként ............ 1200
Révai lexiknn uj kötetei á................  1500

Ä LEPAGE - Cluj

Megjelent a „Gyakorlati Gazdalexikon‘-
két vaskos kötetben. Szerkeszti MILLE GÉZA mezőgazdasági kamarai főtitkár. MAYEB JÁNOS

Kottát

luyozas, vadászat, halászat, építészet, burgoi.yatermesztes, Komiotermeies, paprika, ttenaer es ten, 
konyha, háziipar, anya- és csecsemővedelem, rovar-kartevők, nyulteny észt és, lo-, szarvas- 

marha-, juh- és sertéstenyésztés stb., stb., stb.

LEPAGE CLUJ

bármilyet óhaj t, ® 
azonnal megkap- I 
hatja

legolcsóbban Király J. I
aenemükeres Aedésében — Főtér 15. szám I

Kövérség korai vénség
Elhízás elleni szer a párisi Jodillon 
golyócska. Kis adag gátolja a hája- 
sodást. Nagyobb adagok lefogyást 
idéznek elő. — Főszétküldési hely :

Dr. Biró gyógyszertár, Cluj.
Egy doboz ára 150 lej.

S».
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Szabászat! és varrás tanfe- 
lyamot tovább foly­

tatom. a Minorita-u. 4. sz. alatt. Beiratkozni 
lehet Paris de Mode szalonban Bolyai-u. A 
n. é közönség szives pártfogását továbra is 
kérem. Jakab Adolflté, női szabómesternő 

és szaktanító

APROHIRDETE-EK
Egyszeri közlésnél egy szó 5 lej, vastagabb betfl- 
v*öl" io lej. Legkisebb apróhirdetés 50 lej. Állast- 
keresőknek 30°/o kedvezmény. Apróhirdetések dija 
előre fizetendő. Jeligés levelet csak úgy Továbbiunk 

portóbélyeg mellékelve van. Eljegyzési Mrek dija 
250 lej, előfizetőknek 150 lej.

na

490 lóerős Diesel-motor 
4UU lóerős Ganz villamos 
generátorral együtt vagy 
külön is eladó A gépek 
majdnem vadonat újak, 
olcsó árért eladók. Érte­
kezni Berkovits Herman- 
nái Gibárt, Abaujmegye, 
Magyarország. 3194

rTK D2Tmr;Ti2. 
rrzb 'ni dtpSb d^bd 
cc^iaön anacn tidö 

T"rnö3i ínwitfo
Librarie J CCtÖSH

Weiss, Sighetul-Marmaros

Belvárosban lakó zsidó uri- 
esalád. iskolásgyerekeket

teljes ellátásra fel resz, 
fürdőszoba és zongorahasz- 
nálattal is. Cim a kiadóba.

I Veszek ócska férfi- 
I ruhát jó áron. Jakab 
§ Adolf, Minorita-u. 4.
* udvar■wws——iimwiiMiiHinrri1
Sarokházhely a pillangó­
telepen eladó. Értekezni a 
Kadima nyomdában, Str. 
Baron L. Pop 10.

Fogtechnikus segéd, per­
fekt arany- és kaucsuk- 
munkás állást keres. Sprin­
ger, Brasov, Fekete-ucca 
10. sz. 3193.

Hajhullás
és hajkorpa ellen leg­

jobb szer az
„Egger-Petrol“ I
Ka-pható minden gyógy 
szertárban és drogue- 

riában

•9

♦ CInj, Str. Vlaknta (volt 
I Bólyai-u.) 3. Telefon 147

F, Ne dobja el ócska férfi- 
f. és női kalapját. Karasi 
I újat csinál belőle. Bo- i 
jk lyai-utca 8,

Alkalmi prima 'bántott

tűzifa vétel.
$ Míg a készlet tart, köz­

vetlen a termelőtől
ölenként 1500, vaggo* 
nimkent 8300 leiéli er­
dőről közvetlen házhoz 
szállítva. Megrendel­
hető Lázár fatermelő­
nél, üj-u. 10. Tel. 2-51

Agilis, elismert szolid ke­
reskedő, akinek. Szeged, 
Budapest, Wien, Milánó, 
Berlin, Pávis és London­
ban különösen a fa-, bank- 
és termény szakmában elő­
nyös összeköttetései van­
nak, jövő hó 15-én üzleti­
leg Szeged, Bndapest, 
Wien és Milanóba utazik. 
Export és import kereske­
delmi ügyletek lebonyolí­
tását és találmányok sza­
badalmazását vállalja. — 
Ajánlatok e lap kiadójába 
küldendők. 3195

Egy szépen bútorozott 
nagy utcai parkettes 
szoba a belvárosban 
fürdőszoba használattal 
egy, vagy két fiatal­
embernek, koszttal is, 
vagy7 üresen irodának 
kiadó azonnalra. Cim a 

kiadóban.

Művészi
Cluj, Strada Juliu Maniu 7. szám

blondel képkeretek!
Keretek .javítását, minden- | 
léle aranyozásokat tszak- ■
szerűen készít

Károm kis szobából álló s 
helyiség a Minorita-uccá- $ 
ban, raktárnak vagy mii- ] 
helynek, okt. 1-re olcsón j 
kiadó. — Cim: Kadima- ) 
nyomdában. t

Botor
legolcsóbban besze­
rezhető, hitelképe­
seknek részlet ked­

vezmény.
Klein I.
C. Bég. Ferdinand 69

Értesítés!
Értesítjük a n. é. kö­
zönséget, hogy Strada 
Mátéi (Mátyás-u.) 2. sz. 
alatt egy villanyaröre 
berendezett mtikÖSZÖ- 

rüldét létesítettünk ,és 
e szakmába vágó bár­
minemű javításokat el­
vállalunk. Valódi ga­
rantált Louper-féle So- 
lingeni acéláru raktá­
ron. Továbbá mecanikai 
és lakatos munkálatok 
pontos és lelkiismere­
tes kiszolgálását bizto­
sítjuk. Szives pártfogá­

sát kérve:
Ductean és Bethleni!.

í

SZÍNHÁZ - MŰVÉSZET
A Romáit Opera 

kilencedik zeneünnepélye
Szilágyi Berta primaballeri a bemutat lozója 

a kolozsvári Homan Operában
A kolozsvári Román Opera uj igazgatósága eléggé 

nem dicsérhető újítással U pert a kolozsvári közön­
ség elé. Az opera megnyitása előtt hetenként két­
szer zenei ünneprégek keretében szólaltatja meg a 
zeneirodalom legkiválóbb mestereinek müveit, ki­
tűnő, európai viszonylatban is értéket reprezentáló 
előadás* an.

Tegnap est t a szokottnál is megkapóbb. szinte 
túlzsúfolt gazdagságú műsorban gyönyörködhetett a 
közönség. A zenekar Brahms egyik legszebb szim­
fonikus költeményét és Richard Strauss „Don 
Juan“ poémáját adta elő nívós, lelkes, áhítatot ki­
váltó interpretálásban.

A szünet után Lya Pop, a Román Opera el­
bír, ölő hangú alt énekesnője énekelt két dalt, me­
lyek közül sz „ A toi“ című fi>.neia chansont meg­
ragadó, szív be markoló átérzéssel adta elő, a dal ki­
vételes szépségét teljes egészében tárva elénk. Cri 
$an egy Schubert-dalt énekelt sok melegséggel, 
Mimi Nestorescu Wagner- és Verdi-áriáival aratott 
nagy sikert. Niculescn Puccini áriákkal ért el fre­
netikus hatást. Ac a de Barbu csengő hangja ezút­
tal is tcké'etesen érvényesült.

Az est fénypontja az opera prímaballerinájának : 
Szilágyi Bertának bemutatkozása volt. A fiatal, 
kész, kiforrott művészeter reprezentáló művésznő 
három táncot adott elő. Első táncát Strauss „Früh- 
lingestimmeu“ cimü sujetjére lejtette. Már az első 
akkordoknál feltűnt mozdulatainak szinte tökéletes 
érzelem-kifejező tisztasága, ritmus-költészetének 
kifejező bája, zavartalan beolvadása a könnyed zene 
hangulatába, melyet fölényesen érzékeltetett.

Szilágyi Berta nemes és előkelő jelenség, külö­
nösen szinpadszerüs ige lepte meg a közönséget, 
melyet már első számával meghódított. Második 
számként Saint Saens „Le Cyegne“ cimü hallétjét 
adta elő. Fiatal leánynál szokatlan erővel tudta 
megszólaltatni, szinte beszédessé tenni a fájdalom 
vívódásait, a haldokló hattyú elaléló búcsúját. Ezen­
felül kézmozdulatainak csipkefinom differenciáltságá­
val a zenei gondolatok és érzések teljes skáláját 
szólaltatta meg.

Leghatásosabb tánca az utolsó volt: az „Aida“- 
ballet Ennél nemcsak a szoros értelemben vett 
koreográfiái szépségeket hangsúlyozta ki, hanem a 
tánc érzéki hatásait is és temperámén túrnának kon- 
vulziv forróságát is érzékeltette.

Szilágyi Bertát a Román Opera közönsége szo­
katlanul nagy és osztatlan ünneplésben részesítette.

Kotta: Lepage-nái

MAGYAR SZÍNHÁZ
Kedd: Szerelmi éjszaka a Boszporuszon [A bécsi 

operetterevü társulat vendégjátéka. Berletszünet 
Mérsékelten emelt helyárak. Sorozat 35.) 

Szerda: Ha szabadjára engedik.... (A bécsi operette 
revü társulat vendégjátéka. Bérletszünet. Mér­
sékelten emelt helyárak. Sorozati 56,)

Csütörtök : A revük revü je (A bécsi operette revü tár­
sulat búcsú-vendégjátéka. Mérsékelten emelt 
helyárak. Sorozat 37)

Péntek: Othello. (Shakespeare-repriz, Táray Ferenccel.
Napi bérlet 7. sz. B. Sorozatszám: 38.)

Szombat 4 kor: Névtelen asszony. (Olcsó helyárakkal.
Poór Lilivel. Sorozatszám : 39.)

Szombat 81/2-kor: Orlow. (László Andor szerződött tag 
föllépése. Kolbay Ildikóval, Ihász Aladárral. Napi 
bérlet 7. sz. C. Sorozatszám: 40.)

Vasárnap 2J/2-kor: Te csak pipálj. Ladányi! (Olcsó 
helyárakkal. Sorozatszám: 41.)

Vasárnap d. u. ö1/2-kor: A legkisebbik Horváth-lány, 
(Operette újdonság 6-odszor. Rendes helyárak­
kal. Sorozatszám: 42.)

Vasárnap este 8á/4-kor: Nótás kapitány. (Uj szerep- 
osztással. László Andor második föllépésével. 
Monde Klárival, Farkas Lilivel, Ihász Aladárral. 
Napi bérlet 8. sz. A Sorozatnám: 43.)

Héfö: Alexandra. (Kolbay Ildikóval, Mende Klárival, 
László Andorral, Ihász Aladárral. Napi bérlet 8. 
sz. B. Sorozatszám: 44.)

A színházi iroda közleményei
A bécsi revü-társulat kezdi meg hétfőn 

este négy estére terjedő vendégjátékát a Magyar 
Színházban. A világvárosok méreteihez és ragyogá­
saihoz hasonló, változatos szépségek fogjak elkáp­
ráztatni a publikumot ezeken az estéken és a bé­
csieknek Kolozsvárott is éppoly sikerük lesz, mint 
eddig Csernovitzoan, Bukarestben, Brassóban, Te­
mesváron volt romániai turnéjuk alkalmával. Hét­
főn, kedden, szerdán és csütörtökön játszanak a 
bécsiek Kolozsvárott és a 12 gyönyörű görl min­
den este fellép, minden revüben. Az előadásokat 
bérletszünetben tartják meg.

Oroszország. Alfred Neumann a szerzője an­
nak a 8 képes drámának, melyre a Magyar Szín­
ház drámai együttese készül most az igazgató veze­
tése mellett. Az Oroszország-nak Németországban 
volt első nagy sikere és onnan vitték el az összes 
európai nagy színpadokra, igy Budapestre is. ahol 
Kari Hainz Martin, a kiváló berlini rendező ren­
dezte az előadást. Kolozsvárott a jövő héten lesz a 
bemutatója ennek az izgalmas és rendkívül érdekes 
drámának, mely bizonyosan sokáig marad a színház 
műsorán. Poór Lili, Janovics Jenő, Táray Ferenc, 
Tóth Elek, Kemény László, Hoykó Ferenc, Mi­
hály fy László, Lantos játszák az Oroszország vez> 
tőszerepeifc. A bemutató a jövő héten lesz.

Othello. Shakespeare halhatatlan müvének 
reprizére is készül a színház drámai együttese. 
Pénteken este játszák az O' hellót Táray Ferenccel 
a címszerepben. Deedemonát. ezúttal először Petróczy 
Alice játsza és ugyancsak uj Jágó lesz Tóth Elek.

Orlow. László Andor első fellépésinek egyik 
legjobb szerepét szánta a színház : az Orlowot ad­
ják Kolbay Ildikóval, Mende Klárival. Ihász Ala­
dárral a vezetöszerepekben A szómban Orlow- 
előadásra tanácsos már most megváltani a jegyeket

Nyulszísr- 
és filc- kalapok

uj kreációk legolcsóbban kaphatók az

„lDEAL«-ban C. Reg. Férd. No 8. 
(Wesselényi - ucca)

I Üvegcsiszolda és tükör- 
♦ gyár. Táblaüveg raktár * 
X és üvegezés! vállalat, |
t Hibás tükrök ujrafon-; 
X csorozása. 1007■ c^bb?

omn
tnroiö
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Rath Herman

tynttn is:
1 8"3

WEINSTEIN 
& FRIEDMANN 
Cluj, Telet. 10-60
Cal. Reg. Ferdinand 34.

Perfekt gyorsírásra rövid 
idő alatt megtanítom, a 
legújabb módszerrel. Cim 
a kiadóban.

Brémáid és Steiner
női divatkülönlegességek áruháza Cluj, P. Unirii 12.

Tisztelettel"”közöljük, hogy az

19Z7-Z8évlfisz! és téli Saison dieatliilöniegességel
megérkeztek!

Angol velour és kascha gyapjú Francia kascha és kaschin anya- 
tricok az összes divatszinek- gok kabát, costüm compositiok 

ben. és ruhákra.
Különleges selyem anyagok.
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Martin Buber:

Jerusalajim
(Baal Sem legenda)

Str. Cotita

Időnként megesett, heg)- éjszaka évadján 
a mélységből hangok szólongatták fel a Baal 
gémét és a füle meg világosod ott és éber lett, 
ámbár hogy álom terült el az érzékein. Ilyen­
kor tisztán hallotta, hogyan zeng a végtelen 
messziségből ősrégi dolgok szájáról feléje hul­
lámzó hang és hogy a végtelen nagy fájdalom­
nak különös csengése hogyan fekszi körül az 
ágyát. A hangok a szivéig hatoltak és felébresz­
tették. De nagyon is messziről jöttek és a szív 
nem értette meg a beszédük tartalmát. Csak 
a nagy távoli fájást tudta megsejteni, amely 
megérintette és ettől az időtől kezdve éjjel és 
nappal megrendült a lüktető verésében. De az 
egyik éjjelen a hangok egészen közel voltak a 
Mester füléhez és reszkettek a hosszú vándorút 
fáradságában. Bújok ösmert és arra, hogy hon­
nan jöttek és fölismert egyet, aki idegen volt 
néki. mind ez óráig. Az ősi ország volt az, aki 
szólott hozzá pusztulásának gyalázatából. Az 
ősi szőlőhegy volt az immár fakó sivataggá 
vált an, akit idegen vándornépek csordáinak 
gyűlölt patái tipornak évröl-évre, a föld alá 
temetett falak, az omladékkal borított érc, 
amely beléhörclült a kögörgeteg mérhetetlen 
terhe alatt, a kopárrá vált lejtő, amely hajdan 
a sugárzó erdőt hordotta és a kiapadt vizforrást. 
Végső gyötrelmükben kiáltottak, mint aki érzi, 
hogy az álom észrevétlenül a halálba akar által- 
lopódzani, halkan, lélekzetvételtöl lélekzetvételig, 
ha nem jön a kéz, aki felrántsa a homályból 
és megszabadítsa a Lelket, az ősi föld megvert 
Lelkét.

És a hangok beszéltek a Baal Semhez:
— Jer, jer és ne késedelmezz. Te vagy az, 

akire vártunk, akinek lehellete legörgeti a követ 
a sírunkról, mint a tavaszi szél a pihét, amely 
a madár fészkéből hull alá. A patak újra csör­
gedezni fog, az erdő feltámad, a szölötő gyü­
mölcsöt érlel, a szikla ruhát ölt, — jer és 
nyugtasd a kezed mi reánk!

Ettől az éjszakától kezdve a Baal Sem lelke 
bizonyos volt abban, hogy útnak kell indulnia 
és oda kell mennie az Országba. És felnyujta- 
kozott és kiáltott Istenhez:

— Adj szabadságot Uram és időt nekem! 
Oldd meg azt, amivel idekötve tartasz engem, 
hogy odamehessek a Te országodba, aki hiv 
engem.

De Isten szólott éjidőn hozzá és válaszolt
jgyen:

— Jiszrael, elvégeztetett nálam felőled, hogy 
ott maradj a te helyeden és ne indulj az én
országomba.

Ekkor a Baal Sem sok éjszakákon által 
gyötrelemben feküdt. A hangok a füle előtt 
yoitak és Isten igéje a szivén. És a hangok 
jajdulásai szélvihar képében száguldottak a leve­
gőben és olyan volt az, mint a nagy halál 
nyugtalansága, mint azon a napon, amikor Jeru- 
salajim, a dicsőséges, elesett. Ekkor a haldokló 
föld után való vágy győzedelmeskedett az ég 
szaván és a Mester útnak indult és Jerusalajim 
felé vándorolt.

*
Az első este volt, amikor útjukon idegen 

hajlékban nyugalomra vonultak a Baal Sem és 
rabbi Cövi az íródeák, a Mester tanítványa, aki 
vele volt az utján. Ezen az éjjelen a kísértő 
hangok visszaszállottak arra a helyre, ahonnan 
elindultak. És amikor visszatértek, nagy suttogás 
szállott elébök és az ősi föld megremegett a 
köszöntésükre és minden eltemetett, megder­
medt, halálnak indult dolog felemelkedett és 
lélekszakadva figyelt.

Es a hangok kiáltottak:

— Keljetek fel ti aluvók és ti megcsonkí­
tottak készüljetek, mert útban van immár a ti 
megváltótok!

Ekkor megrendült a föld melle és egy világ­
nagy lélekzetvétellel lerázta magáról az ősi 
álmot. És minden dolog lélekből lelkedzett 
hangon kiáltotta az élet kiáltását és az öröm­
nek hatalmas riadása volt az éjjelen és ragyogás 
volt és egy nagy titokzatos felnyujtakozás a 
szakadékokból a csúcsok felé és az elsülyedt javak 
virultak, kard és áldozócsésze és zúgtak a meg­
halt vizek és csengtek a kalász és a venyige 
nedvei.

És a csillagok megnövekedtek az ősi föld
felett, a várakozásnak ezen a kékséges éjjelén.

*
A Baal Sem csügged éti énül haladt tovább, de 

világossága és örömmel teljessége nem volt vele 
Szótalan volt és magába merült és ha rabbi 
Cövi az ütjük csodálatos céljáról beszélt, a Mes­
ter alig válaszolt mással, mint egy tévelygő só­
hajjal. Mert a szivén hordott valamit és az 
nagyon ránehézkedett és az úttal egyre súlyo­
sabbá lett. Az Isten hangja volt az, akinek el 
kellett némulnia a vágyakozás előtt és most 
csendben hallgatott, de mindegyre vele volt és 
ment le a szivéről. És a Mester olykor úgy 
érezte, mintha egy gyönge gyermek titkon el­
fojtott sírása volna a mellében és éjszakákon 
néha, itt, egészen hévül, valami szótalan pana­
szos hang volt, olyan mélységes, olyan szenvedő, 
hogy felriadva a maga belsejébe hallgaótzni, 
mindegyre hallgatózni volt kénytelen. De min­
den virradóra tovább hordozta a növekvő ter­
het vándorúján. így hagyott maga mögött 
várost és országot, ösmerőset és idegent. A hold 
már többször változott felette, amikor egy napi 
bolyongás után annak a tengernek partjára ért, 
amely a céljától elválasztotta. De ameddig a 
szem csak elláthatott, nem volt itt se ház, se 
férőhely, se vitorla a vizen, csak zátonyos part, 
ragyogó és messzinyuló hullámcsapás a homo- 
hon és lágy égi fényben langyos est.

Ekkor mindketten levetették magukat a 
földre, amely tegnap még forróságot lehelt, hogy 
megpihenjenek és várják a holnapot, aki hajó­
sokhoz vezeti őket. Éj közepén a Mester nyílt 
tengeren találta magát az utitársával, egy ki­
csiny hajóban, evezője nem volt, csak egy vi­
torla volt a feje felett, lángolón veres és sárga. 
De a kicsiny hajót szörnyűséges vihar hányta- 
vetette és köröskörül sem ég, sem föld nem volt 
látható, csak végtelen viz, fékevesztett és üvöltő. 
A Baal Sem körülkutatott, de semmi se volt, 
csak a viz halálos egyedülvalósága. Kutatott 
a maga bensejében, de ime minden elhagyta 
őt, minden bölcseség és minden erő. Ekkor 
olyan elhagyatottságot érzett, amely nagyobb 
volt, mint a tenger gyötrelme. Üresnek és tar­
talom nélkül valónak érezte magát a lelkében, 
mint valami gyümölcs elhajított héjjá, aki 
nedvek híján és édesség hijján való. Nagy sirás 
este meg és a megreszketése erősebb volt, mint 
a vihar rázása. Aztán levetette magát az uti- 
társa mellé és várta az elmúlást. De miközben 
igy feküdt nyomom siket lény, egészen lassan 
egy hang nyílott meg és beszélni kezdett, elő­
ször halkan és titkon, de fokról fokra kitágult 
és ős-hatalmassá vált és a tenger dühöngését, 
úgy nyelte a maga harsogásába, mint valami 
gyönge suttogást. És a Mester magába itta az 
Isten hangjának csengését.

A reggel derengő világosságában a Baal 
Sem és rabbi Cövi felkeltek a homokról. Hajuk, 
arcuk és ruhájuk vízzel volt átitatva, mint aki­
ket a tenger dobott a partra. Nem beszéltek és

kerülték egymás tekintetét. Megfordult tk é 
szó nélkül, jel nélkül, egy gondolattal indultak 
vissza azon az utón, amelyen idáig jöttek.

Amikor már órák hosszat vándoroltak, — a 
nap magosán járt és megszáritóttá vizes ruhá­
jukat, a rabbi véletlenül a Mesterre pillan­
tott es újra ott látta a régi szent ragyogyást 
kedves arcán.

Azon az éjszakán, amikor a Baal-Sem a vi­
zeken elhagyatottságában és a lelkében elha- 
gyatottságával küzködött, a föld, amely hívta 
őket várakozásban terült el. Az élve eltemettek 
hangja felszólt a föld alól és kérdezték a le­
vegő hangjaitól.

Mit hallotok?
Ekkor szólották a levegőbéli húgai:
— Vihar dühöng és a lázadó vizeken köze­

leg 0, aki mevált bennünket.
Es idő múlott és újra kérdezték a föld 

hangjai:
— Közeleg-e már az Országhoz ?
És hangzott a felelet:
— Az ige van rajta.
Es megint idő múlott és megint felszállott 

a kérdés:
— Mit hallottok?
És mint a halálosan fáradt szárnyak reb- 

benéee, úgy hangzott vissza:
— Hajijuk a távozó lépéseinek hangját a 

messziségben.
Erre megnyitotta száját az ősi föld és szólott:
Akkor hadd terüljek el, mert meg akarok 

halni.
, És elfödte az arcát és lehunyta a szemét. 

És mindenek visszatértek elnyugovásuk helyére 
és készültek a halálra. Es a csönd elterült az 
ország felett és a csöndben gyötrelem volt és 
a gyötrelemben halál volt.

De a csönd felett egy hívó hang támadt 
életre, keresztültörte és szétszórta a csendet. 
És a hívás átölelte az Országot és beszélt 
hozzá:

— Nem fogsz meghalni én szerelmein, Az 
Ur országa te, felébredsz és élni fogsz. És ne 
pörlekedj azzal, akit hívtál, mivelhogy ő olyan­
nak született, aki vissza fog térni és az Ur 
keze van a gyökere felett, hogy visszahozza 
Őt, ha ideje érkezik. Hogy visszahozza Őt, ha 
időd érkezik óh én szerelmem.

A várakozás jutalma
Betelt örömben, örömtelen vágyban, 
virrasztottunk a riadt sziklavárban.
Alant tűz lángolt, vér serkent patakban 
s gondjainkat messze dobta ki a katlan.

Mindenki mások lelke, álma, vágya 
lehervadt volna örök elmúlásba, 
de várt a vár és ébren volt a várta 
s parancsolta, hogy várjunk mindhiába.

És várni kell és várni fogunk végig, 
száz kétségen túl a kétségbeesésig, 
mert várásunkban végzet tüze lángol, 
elrettenés a bitang elmúlástól.

Mert élni kell, mert életünk az élet, 
magva a tüzeknek, a felfrissülésnek, 
kelyhe uj boroknak ó domboknak őszén, 
uj világok fénye a múltak összetörtén.

Betelt örömben, örömtelen vágyban 
virrasztottunk a riadt sziklavárban, 
de várásunk ma tetté ébredt végre 
és megérkezünk a régvárt messzeségbe!

SALAMON LÁSZLÓ.
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Osamnu, bogadnu...
Souvenir de Haidar Pascha —

Irta Szabó Imre
Haidar Pasa a török földnek az a része, amely 

odaát fekszik Kisázsiában, ugrásnyira Sztambultól, 
Konstantinápolynak ettől az egészen török város­
részétől, amely tele van nagyon szép és nagyon 
tiszteletreméltó történeti emlékekkel: régi bizánci 
oszlopcsarnok, vízben a föld alatt; a legnagyobb 
minarettel vetekedő obeliszk, egyptomi ékirással; egy 
kút, amit II. Vilmos ajándékozott Abdul Hamidnek; 
az Aj a Szófia mecset, csodája a bizánci építő kész­
ségnek, örmények építészeti költeményei és egy fi­
nom kis tér közepén, ahonnan mesés kilátás nyílik 
az Édesvizekre és Pera felé, egy szobor, az egyet­
len, ami embert ábrázol ebben a városban. Sikerült 
alkotás, mert egyszerű és beszédes és szimbólum, 
az ember megáll mellette, mint Velencében Goldoni 
szobra előtt, akit a képfaragó köpcösen, bottal és 
könnyedén előrelépve ábrázolt, mosolyosan, hogy 
demnostrálja a hangulatot, ami e költő, vigjátékai- 
ból árad. Ez a szobor is egyszerű, egy fegyver 
nélkül álló katona, póz és pátosz nem látszik rajta, 
csak kemény bizakodás. Kemál pasa. És nézem az 
egyetem körüli könyvesboltokat, milyen tiszták és 
primitívek !

De az embert fárasztja a sok tiszteletre és föl­
jegyzésre méltó látványosság, az ember minden nagy 
respektus mellett beleun, mint egy nagy muzeum 
körsétájába, az ilyen vizitekbe. Ilyenkor az élet 
látása üdíti az embert.

Lementem tehát a perai nagy hidra, megvál­
tottam a jegyemet, felmentem a legközelebbi hajó 
fedélzetére és egy óra alatt — röpke álom volt —
kikötöttek velem Kisázsiában.’

*
Kisázsiának ennek a kezdetén az ember egy 

széleshomlokzatu indóházzal találja szemben magát, 
körülötte tarka emberáradat. A vasút sínpárja

Érdekes nézni a zsivajt, ám mindig tartani le­
het attól, hogy az embert megszólítják a legképte-

Arábia belsejébe vezet, Bagdadba, de útba ejti az 
uj török fővárost, Angorát és néhány más olyan 
helyet, amely a török nacionalizmus terjedése óta 
újjáépül és terjeszkedik. Csak természetes, hogy 
a dologtevők ezrei között, akik a kenyerüket 
mennek megkeresni az ilyen helyekre, akadnak 
svindlerek és szerencselovagok, szédelgők és kalan 
dorok, akik itt próbálják visszaszerezni, amit ottho­
nukban elvesztettek.
lenebb ürüggyel, hogy kiszedjenek belőle nehány 
zónára szolgáló aprópénzt. Amikor tehát egy férfi 
pepita-bricseszben, vadászkalapban és kis hátizsákkal 
a hónalja alatt felém közeledett, visszafordultam a 
tenger felé és egy kanyarodéval eljutottam a hires 
ciprustemető mellé, az országúira, ahol magamban 
sétálhattam, elmélyedhettem az égbe és a tengerbe és 
ha úgy esett jól, a só hajós ciprusokba, amelyek 
felé sirjelzö, karcsú oszlopok dűltek szerelmesen.

Sokáig nem tarthatott ez az andalgás, mert 
ahogy elértem az imponálóan nagy és szép katona­
kórházat, szembe jött egy bosnyákféle ember csip­
kékkel, anzixlapokkal, racháttal, ragasztóval, ing- 
gombbal és harisnyatartóval a melle előtt. Válasszok 
a boltjában — intett — kivettem egy anzixfüzetet, 
amilyent ötöt sóztak már rám különböző sétáim 
folyamán. De a mozgóboltos nem elégedett meg 
ezzel, a balkeze öt ujját széjjelnyitotta, kicsit bő­
gött hozzá, jelképezvén ezzel öt síró gyermekét. A 
gyerekek üdvére vettem néhány rachátot, fizettem 
és csak úgy magamnak mondottam:

— Elég és vége !
Emberem megszólal:
— Önnek lehet elég. De nekik — és megint 

széjjeltárta ujjait — nekik nem elég!
Nem volt barátságos dolog, itt Ázsia peremén 

megismerkedni ötgyermekes apával, adás-vétel kö­
zepette.

— Hát maga hogy-mint került ide ?

— Nem turistának, mint uraságod! — és ebben 
valami kevés szemrehányás lappangott.

— Jó, adja hát azt a fekete cérnagombolyagot!
Átnyújtottam érte egy nagy paktongérmet, mire 

mélyen meghajolt, úgy hogy majdnem kiesett a 
boltja a melléről.

— Olyan nép télén itt a környék! Mondja, hol 
ihatnék én egy pohár jó, hideg sört ?

Egy lépéssel közelebb jött. Karikát csinált a 
hüvelyk- és mutatóujjából és régi jó időkbeli gesz­
tussal megadta az első kérdésre a választ.

— Én idevetődtem úgy kérem, hogy hazajöttem 
Pestre a frontról, leszereltem, vezettem a rokkant 
katonákat a parlament elé, házbizalminak válasz­
tottak, azután nem volt miből megéljek és jöttem 
ide becsületes emberek közé, becsületesen megélni. 
Amit keresek, azt hazaküldöm a három gyereknek.

— Az imént még ötöt mutatott az ujjaival!
— A két ujjam vonatkozott a feleségemre és 

a cselédre !
— Jó, jó! Tiszteltetem a családját, de én 

szomjas vagyok. Vezessen valahová!
— Kérem — és valamit mondani akart, ami­

kor közbeszóltam:
— Ide figyeljen! Én gondos ember vagyok és 

ha kijövök egyedül valahova, az értékeimet otthon 
hagyom. Minden vagyonom két török lira, semmi 
£gyéb. Felöltőt sem hoztam, lássa. Azért mondom, 
hogy rám mint objektumra ne számítson. Nem éri 
meg a fáradságot, hogy bedobasson a Boszporusba.

Egyetlen arcizma nem rándult meg, egyetlen 
méltatlankodó szó nem hagyta el az ajkát. A jobb 
kezét mélyen lesülyesztette kabátja belső zsebébe 
és kis feketefodelü könyvet halászott föl.

— Tessék idenézni! Csak néhány napja, hogy 
elmúltak a nagy ünnepek, amikor vertük a mel­
lünket : osamnu, bogadnu. És bocsánatot kértünk, 
tessék idenézni, a bűnökért, amiket szándékkal, 
vagy önkéntelenül követtünk el és amit a szivünk 
keménysége miatt és amit titokban, tudatosan vagy 
csellel vittünk véghez.

Felolvasott egy egész imarészt. A bizalom át­
melengette a szivemet.
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_ No hitsorsos ur 
elvihet, ahova akar!

vjvitt egy alacsony, de nagyon tiszta, rózsák­
ul kifestett házbe, frissen súrolt asztal meUé ül- 
lltt amelyen vizipipa állott és csinos kis va- 

ban mezei váriig. Az ablak kertre nyílott es a 
kedves illatokat hozott. Szivrepesö dolog volt.
\ török két üveg barnasört tett az asztalra es 

• ta poharakat. Amint koccintottunk, az udvar 
löl beléptek ketten. Köszöntötték az emberemet.
- Szervusz Sándor! — és kezüket nyújtották

^Atéle szegényebb emberek voltak, akikről le 
lehetett olvasni, hogy inkább vendégnek születtek, 
mint vendéglátónak.

_ j{ég két üveget ? kérdezte Sándor kissé
nekibátorodva.

___ Lehet — mondtam szívesen, de akkor mar 
.^éreztem a veszély suhogását.

\z egyik — erősen pofaosontos — elmondotta, 
matróz volt a háborúban és leszereléskor 

hívták az olaszok, hogy maradjon meg a tenge- 
részetüknél, de ö jobban szerette a hazat, tehat 
l azament és tessék, most megint - hazátlan.

_ De hál’ istennek, megmaradt a mestei ségem.
Szabómester vagyok. Nem vetné le uram a ka-

' Határozni nem volt időm, mert már gombolta 
húzta a kabátomat. A másik, akinek szeméből 

:nkább az alkoholistabutaság vigyorgott, a labamat
hanta meg és gyors iramban lekapcsolta a_ két 

(öMÖmet. Boszorkányos ügyességgel levették a gal­
léromat is és eltűntek ez ajtóban. Sándor levelük 
ment, de gyorsan visszajött, odaült mellem es

Kedd, 1927 szeptember
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tizenhármat
Irta Sofern Alechem

— Nincs mitől félnie! ...
_ Köszönöm a jó vigaszt. Csak mondja, igazan

imádkozott maga a nagy ünnepeken í Osamnu,
borradnu! , , ,

— Nem felelek, tessék bevárni a tejlemenyeket.
^okáicr nem kellett várni, mert a két ember 

Aszajöttr A cipőm ragyogott, a kabátom gondosan, 
szépen ki volt vasalva.

_ X tallér — szólt dörmögő hangján a cipő- 
úsztitó ° még szárad, de napos szelecske van
künn, mindjárt kész lesz az is! (

Gyorsan kiürítették a két üveget es rendeltek. 
Dicsérték a törököket, hogy hagyják az embert 
élni és valami kis kereset mindig akad ebben az
országban. ...

A dörmögő ember kiment, behozta tisztara mosva
galléromat és tolkapcsolta az ingenue.

" _ Maguk jó pofák! — mondom elragadta­

tással. , .
— Ven V — adja vissza a matróz kissé fanyarul

- most "tessék levetni a kabátot megint, lássuk a

mellényt. .
— Köszönöm, a mellényt hagyjak.
_ De nekünk szükségünk van arra, ami on- 

uek fölösleges. Itt fogja hagyni a mellényt, a ka- 
1 an iát és tessék előadni a pénztárcát.

v Alácr legtennészetosebb hangján kérte es a 
világ legtermészetesebb mozdulatával nyúltam a 

nadrágom hátsó zsebébe.
Ev«rÍkét tőrök lírát és visszaadta a terei­

nk. Sándor visszakérte a rachatot, az albumot, a

“"Ü lgya ki a sörét - szélt a matróz - vé-

gigülin nem muszáj - ,,
Ks átnyújtotta a hajó retur-jegye .

r .-tssa crondoakodtunk magarol.
Fölkeltem. Kalap és mellény és egy garas 

nélkül távoztam. _ t- Köszönöm, hogy tucsnzott a
— Kérem, nincs semmi harag

"■“bau még hallottajn, amikor Sándor oda-

SZ61La “tojél kiimádkoztam magamnak 1
£

- -a pszembe jutott, hogy valami 
Az utón mégis «f^doníól Visszafordultam, 

kis emléket szerzek e kalandomról ^
- AdÍa csak .ldenaZideadta az" albumot, ki- 
Sándor udvariasan a magam ne-

téptem belőle egy laP ’ _ , ^ogy a zsákmány-
vére és meghagytam StodonmM>ogy
■bél porti zza meg es adja P eim között ott volt a 

Amikor hazajöttem, . Souvenir de
képeslap. Sándor a kepre ranrta. „
Haidar Paschau. . , ez a Sándor egyM* ÄtÄ^kt férfiú-
rendkívül gyöngéd es

Elmondok Önöknek egy érdekes történetet, mely 
gyermekkoromban szüleim házában játszódott le.

Mezepevkeiben laktunk és szobánkat sok más 
ócska bútordarabon kívül egy régi, kopott falióra 
is diszitette. Nem egyszerű, tucatos óra volt ez 
Bár még ükapánkat szolgálta, hajszálpontos volt 
most is s oly nagy tekintélynek örvendett e terén, 
hogy a fél falu hetenként kétszer-háromszor látoga­
tott el hozzánk óráját pontos falióránk után igazí­
tani. Képzeljék csak kérem, még Leibis, a fflozolus 
is, aki a kaiéndárimban jártas, dicsérte az óra .
Azt mondta apánknak, hogy a mi öreg óránk szép 
kis vagyont képvisel. És ami a legn agy szerű , 
öreg jószágunk sohasem volt órás kezében. Meg­
történt néha, hogy beleunt a monoton ketyegesbe 
és a szolgálatot rövid időre felmondta, de ko­
molyabb baja sohase volt s ha makacskodott, apam 
volt a mestere. Ifjúkorából ismerte még a mester­
ség nehány fogását s ennek segítségével javította
az órát, nehány perc alatt. ^

Peszach előtti napon apám az órát gyöngédén 
levette a falról, kívül megmosta, szerkezetét liba- 
tollal megtisztogatta, minden évben egyformán. ^ 

Természetesen minden ilyen alkalommal néhány 
pók, két-három tucat légy és egyéb férgektől kel­
lett megszabadítani. Tisztítás után visszakerült a 
falra és ilyenkor ketten ragyogtak, az óra a gon­
dos tisztogatástól és apám a gyönyörűségtől, hogy 
kedves holmiját csillogó szépnek látja.

Szép őszi napon történt. Ebédnél ültünk s en 
— szokásom szerint — a falióra ütéseit szám á - 
tam: Egy, kettő, három ... hét. . . tizenegy . • • 
tizenhárom ...

__ Tizenhárom — kiáltottam álmelkodva
tizenhármat ütött volna ?

Apám felnevetett.
__ Te jó számoló — ingerkedett vélem

hallottad- e már valaha, hogy egy óra tizenhármat ut.
__ Egy tetszik, mintha mégis tizenhármat hal­

lottam volna — mormoltam.
— Hallgass ostoba, — kiáltott egy óra se 

üthet tizenhármat,'jegyezd meg magadnak.
— Azt hiszem mégis igaza van —• szolaft meg 

anyám — mintha én is tizenhárom ütést hallottam

— Most meg már te is beleavatkozol mondta 
apám elkeseredetten.

Ebéd után az asztaltól felkelve, odalepett az 
órához, megrázta, mire az ismét ütni kezdett. Ilin - 
nyáján figyelmesen számoltuk az ütéseket, lábunk- ] 
kai verve a taktust: Egy . . . kettő, három . - - 
hét. . . kileuc, tizenkettő és............tizenhárom.

__ C^akng5 au tizenhárom — sóhajtozott apám s
olyan értelmetlenül, olyan elképedve meredt maga 
elé, mintha a falat hallotta volna beszélni. Heve­
sen rázta meg újra az órát, az óra ütött es . 
tizenhármat. Lesújtottál!, szakálát idegesen tép ve 
rohant fel-le a szobában és hangosan vitatkozott

magáva ütött az óra . . . Mit jelenthet

ez? Vájjon mit jelenthet? Ha valami nem volna 
rendben, megállna az egesz szerkezet. — lehat 
csakis a rugó a hibás .

Persze hogy a rugó — vigasztalta anyám 
ia. — Miért nem veszed le, hogy megvizsgáld, 
ahelyett, hogy bosszankodsz, meg találgatod, hogy

““ ^Igazad van — saólt apám. Le is vette azon­
nal a falról, percek alatt darabokra szedte,, összes 
alkatrészeit megvizsgálta, egész délután dolgozott 
rajta olyan odaadással, hogy homlokáról vastag \e- 
rejtékcseppek hullottak.

Midőn este ismét felakasztotta az \orát, mind­
nyájan kíváncsian gyűltünk köré. Es ime az óra
most már csak tizenkettőt ütött. ,

Apám örömtől sugározva, megkönnyebulten 
mondta: „No ugy-e, hogy nem üt most már tizen­
hármat“ .

Anyám mosolygott.
— Tudjuk, hogy ezermester vagy — mondta. 

_ De észrevetted-e, hogy nyöszörög, mikor ütme 
kell. Talán fáj neki.

— Képzelődsz — felelt apám, de azontúl min- 
dio- figyelte az ütéseket. Anyámnak igaza vo .

" Ütés előtt az óra valami különös berregest hulla- 
tótra az ütések hangja se volt a regi. Az eddig, 
tiszta, csengő hang, hirtelen rekedtte , valtozoti. 
Öreg elöimádkozó Jomkippur-esti hangjai a emle-

keZ*Nyögései és berregése idővel mind gyakoribb 
lett és apám szivét kimondhatatlan fajdalom töltette 
be. — Fájt, hogy nem tud segíteni az oran.

Rövid idő múlva az inga mozgásai. is szabály­
talanok lettek, egy szép napon megrakodott hir­
telen és kezdte elhibázni az ütést. Olyan volt most 
kedves óránk, mint fáradt öregember, ki labait

vonszolja maga után. Szerencsére apám a
veszélyt idejekorán meglátta.

- Kevés a súly - mormogta magabaes> a 
konyhába sietett. Kikereste a mozsartorot lehetet 
vagy másfél kiló) és az óra súlyaira «gatte. Az 
óra felélénkült, de nem «tóig. Néhány nap- műd™ 
ismét betegeskedni kezdett es valósággal köhögött.

Borzasztó volt mindezt látni és szegény apám­
nak nagyon megviselte az idegeit. Mint az udvari 
örvös" iti minden lehetőt elkövet és gyakran sajat 
életét is kockáztatja, csakhogy királyát, az elemek 
megmenthesse, apám is szakadatlanul uj “r uUn 
kutatott, hogy azzal bálványozásig szeretett ora,at

meggyógyítsa. ^ ^ _ mormogta és a konyhába

sietett. Onnan egy rézlábast hozott’A^s vélti 
vasalót is, majd egy zsakoeska homAot, s vegu 
két tévlát. Mindezeket az előbbi sulyokra akasztotta. 
Ií óra kissé magához tért, újra életre topott
és — nehezen s sóhajtva bar, — de meg

VábAj“ereu=séüenség este következett be. Épen
vacsoránál ültünk és a szokásos péntekem ételé
fogyasztottuk. Étkezés után cselédünk 
tott tökmagot hozott a konyliábol, melynek fogyasz 
r^ban Jente, a nagynéni is szorgahnasan —• 

A tökmagok szopogatása közben
kés történettel mulattatott, melynek maga is szem 

tonT Jytrtyák kialvófélben voltak és az árnyékok

Fígplem! Magazin „PÁRISIÉN“ Áruház
Clnj Calea Reg Ferdinand 12. szeptember havi árjegyzéke.

Figyelem!
I. Férfidivat osztály:

i QS
,Zephir ing, 2 gallónal..................................

Selyem elejü ing, garantált I. siffon hattó 350 

Férfi sokni ........................................... 13 leitől
Férfi zsebkendő .    90 leitöl
Férfi selyem nyaksál..........................  ^ ^
Férfi nyakkendő ............................. ieitöl
Kalap, fekete és anneB......................... 17°

II. Rövidáru és nőidivat osztály
Jó minőségű patent harisnya...................^

Női ingek .....................................................180 leitöl
Gyerek svetterek . ••••••••• ‘ 450 leitöl
Női kötött kábátok es svetterek ....
Női harisnya, divatspnekben..................  f euo
Női keztyük divatszmekben.................. -J° leitul
Csipkék, iKdagok, övék é. mMen mas női divat- 

c&k igen nagy választékban

lUGi ue»* ---
III. Üveg- és porcellánosztály

■ .* 6 leitöl
Vizes pohár.......................................... 12 leitől
Bögre ............................   12 leitöl
Tányér. . ...............    28 leitöl
atnorra eiéesaibVéa itemwik a legolcaék- 
Alpacca ban beszerezhetők.

IV. Gyerekjátékosztály
_ , , .. 175 leitől
Gyerek hajtány (vas).................... .. 4^
Felhuzós játék............ ............................. 62 leitől
Iskolatáska • • • .................................... 250 leitől
Aktatáska, bőrből ............................. leitöl
Aktatáska, vászonból ... ............... ^ jeM1
Vulcan-Fiber-Koffer.................. .... no iP,töl
Bőr ridikül....................................... 450 leitől
Gyerekkocsi.......................................... 17 leitől
Palatábla . . .^ ...................................... 9 leitől
Zsebkés, acélból...........................

V. Cipőoszt^y
Hatóságilag engedélyezett yégeladás. Beszerzési 

áron alól kiáxusiquk^
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nagy robaj rázta meg és mi bizonyosra véve, hogy 
rablók törtek a házra, torkaszakadtunkból kezdtünk 
ordítozni: „Gyilkosok! Rablók! Segítség!! Segit-

Kedd, 1927 szeptember 27 Kedd,

ség I ?
— az Isten

ÜVEGUDVARCiLJ ,

mind magasabbra nyújtóztak a falon. A tökmagok 
ropogtak s mi színes meséket mondtunk egyníás-
II cl xV.

~ Megállj átok — szólt a nagynéni hirtelen — 
hallotátok-e mi történt nemrég a szomszéd faluban ? 
kéjnek idején rablók törtek be a zsidó korcsmáros- 
hoz, családostól megölték, majd pénzét magukhoz 
veye, megszöktek. Csak a cselédlány menekült meg, 
aki a közeli város felé rohant ordítozva: Rablók! 
Gyilkosok! Segítség!

A félelmetessé vált éji csendet e pillanatban

Mi történt — kiált anyám 
szerelmére mi történt?

— Segítség! — ordítom feléje.
Erre a lány is berohant a szobába és össze 

vissza kiáltozta : „Tűz van ! Segítség! Tűz van !
Miért kiabáltok úgy — szólt most már 

nagynéném tulkiáltva valamennyiünket — hisz 
semmi baj sem történt! Nem tátjátok ? Semmi! 
Csak az óra esett le. Nem is csoda. Talán egy 
ember kibírná az a nehéz súlyt, amit ráraktatok?

Megnyugodtunk kissé és az órához lépve láttuk, 
hogy az inkább hullához, mint élőlényhez hasonlít Hü 
kísérői, a zsákocska homok, a rézlábas, vasaló és 
mozsártörő, kik utolsó napjaiban ápolták és erősí­
tették, a földön hevertek körülötte.

Apámnak nehéz könnycseppek peregtek sze 
meiből.

— Ne sírj, ne sírj — mondotta anyám. — Az 
óra ideje nyilván letelt. Bizonyosan nem adatott 
meg neki, hogy tovább éljen. Legyen tehát meg­
váltója az egész zsidó népnek és nekünk,

ámen.

99Astoria** kávéház
Az alant kővetkező regényrész­

let szerzőnek most befejezett „Vér 
városa“ című nagyszabású regényé­
ből való mely a háború utáni Várad 
életét tárja fel eredeti színekkel és 
szempontok szerint, A „Vér városa“ 
igazi kisebbségi regény, melyben a 
zsidó, magyar és román sors egyé­
niségbe nőtt hordozói pergetik le 
szemünk előtt e történelmi idők ér- 
dekf'eszitö tragikomikumát.

Ez a város már békében is kávéházi életé­
vel érdemelte ki magának azt a megtisztelő 
meghatározást, hogy: kis Pest. Es valóban: az 
ebédutanok és esti pihenők idején a fülledt 
zsongásban, a tarka egymásra-zsufoltság gözé- 
ben, — különösképen tél évadján, — a zűrza­
varnak olyan ritmusa hallatszott a na»y és 
luxunőz kávéházakban, mely a pesti bulvárd- 
kavehazak elengedhetetlen kelléke.

A városi élet szintétikus összetettsége bom­
lott ezekben a tágas kávéházakban alkotóele­
meire vagy helyesebben: az alkotó elemek 
egyesültek mintegy a zajok ritmusában és a 
fekete kávék zamatos páráiban magasabb szin­
tézisbe. A tervek, álnok, kapzsi és éhes elszá- 
nasok úgy vibráltak ilyenkor, ebéd után a ká­
véházi levegőben, mint mikrobák százezrei. A 
nagy tekintetű társadalom ellentétes erői itt fuj- 
tak ki magukat méltóságteljes, vagy nvugtalan 
emésztésben, itt keveredtek a kártyák," itt sző- 
vodtek az erdekláncok, itt bontakoztak ki elő- 
ször a gazdasági élet újabb irányzatai, itt mé­
rettek meg a politika eseményéi az egyéni vé­
lemények mérlegén.

A terpeszkedő kényelem, a tipikus kávé­
házi bútorzat, a levegő és a hangulat valaho- 
gyau elmosta itt még az arcok éles különböző- 
Sezgeit is, nemcsak a társadalmi rangfokozatokat 
es ellentéteket, melyek az egyes csoportok 
kozott nyilvánvalóan fentállottak. A forradalmár 
ügyvéd egyétt ült a polgári és egy kevés kor­
rupcióra mindig hajlamos lapkiadóval, a nacio­
nalista román ügyvéd a kisebbségi vezérférfiuval.

Hangos viták csak a művész- és újságíró- 
asztalnál hallatszottak, az egymás iránti utálat 
is ott ült ki őszintén az arcokra. Képzőművé­
szeti viták hangoskodtak itt, az „aktivista“ mű­
vészet jövőjéről szóló heves elméletekkel a 
szociális problémák feszegető! itt csaptak össze 
a zsidókérdés szakértőivel.

Az igazi centrum mégis az „Astoria“ kávé- 
ház volt, mert itt a polgári társadalom minden 
retege legfejlettebb típusaival és legizgágább 
egyéniségeivel képviseltette magát. A háború­
zott1 világ megmaradt hírmondói itt gyako­
rolták a tekintélyt az uj gazdagok fölött; arisz­
tokratikus fölényt mimelő marhaküpecek itt 
sohajtozták vissza a régi szép időket, amikor 
meg valódi grófok,,sőt hercegek ültek a huszár 
tiszti asztaloknál. Es itt szellőztette honfíbána- 
at a vidékről berándult földesur, aki a na»y 
b lak üvegen át kigyult szemmel bámult egy-egy

Irta Salamon László
friss leányarc, egy-egy telt csípőjű asszony után.

Amikor belépett az ebédutáni hangulatban 
zsongó kávéházi bolyba, a müvészasztalnál csak 
egy pár ismeretlen arcot látott. Külön ült le 
te hat az ablak mellé, melynek széles keretén 
át, a melankolikus, szinte szökés omlatagsággal 
kibontakozó téli napsütést láthatta szeme, 
amint a tér architektónikus szépségeit frissítő 
pompával elöntötte. A színház görög oszlop­
sora méltóságosan, derűs komolykodással fogta 
keretbe a levegős teret, melynek csipkés 
palotái egy fejlődő és lázíts korszak szépség­
ábrándjairól tettek tanúbizonyságot. És arra volt 
kénytelen gondolni akaratlanul is, hogy egész 
fiatalon, a húsz évesség önfeledt boldogságá­
ban hányszor nézte el ennek a térnek szép­
ségeit, olyan elégedettséggel és szeretettel 
mintha minden háza, minden üzlete, minden 
pompája az ő személyes tu'ajdona lett volna. 
Nagy városszeretete abb.ól a tudatból, helye­
sebben megérzésből eredt, hogy a város és 
csakis a varos a lehetőségek, a gyönyörűségek 
az alkotó erők fészke és minden uj palota’ 
minden uj villamos sin, amit leraknak, — az 
emberi felszabadulásnak egy egy kegyetlen és 
ostoba tradíciótól való menekülésének záloga.
S talán mert már egészen ifjúkorában is, lelkét 
igazában az intim hangulatok, a meghittségek, 
a végsőkig bontott részletek szeretete dominálta’ 
— talán ezért és mindennek ellentéteképen 
csodálta a monumentalitást, az architektúra 
grandiózus méreteit. Vonzotta a márvány és a 
kő, az emberáradat, mely a városi utak sima 
aszfaltján végighullámzik, vonzotta, mint a 
folyam hömpölygése és az egek csillaghimes 
végtelenje es mint általában minden, a.mi ári- 
dóban volt, akár érzés, akár szenvedély, akár 
eszme lett légyen az.

Merengéséből egy kéz érintése rezzentette 
fel. Felnézett és tekintete Tibay G-áspár külö­
nös mosolya szemeinek csillogásával, ajkainak 
gunyoros kifejezésével találkozott.

Van szerencsém — szólította meg Tibay 
kuncogó hangon, melyben dévajság, melegség, 
tavoltarto fölény elegyült.

Tibay Gáspár! — hatódott meg Tamás 
Igazan örülök, hogy láthatom. Egy világ omlott 
össze azóta, uogy «*em találkoztunk.
....VT B.LZ;0:iy'\eg7r világ és egy csomó élet. De 
jöjjön, üljön közénk, hadd mutassam be a kol­
légáknak. Alig fog ismerni belőlük egy-kettőt 
mert legtöbbje jövevény, a nagy forgatag so­
dorta okét ide. °

Átmentek a mü vészasztalhoz.
1 bemutatkozások után Tibay mellette fog­
lalt helyet és megkérdezte tőle:

— Mi újság odaát.?.
— Tudja jól, fenekestől van felfordulva 

mi ide ).
- - Ne csodálja. Egy ország veszett el és a 

robai piszkos porfeHegében a lelkek is beszeny- 
nye -.odtes. Maga tudom, nem tudja megítélni 
szenvedélytelenül a dolgokat, mert még nem 
ismeri a mi itteni szenvedéseinket. Én is for­

radalmár voltam, én is égtem a háború pokla 
ban, de most már kiábrándultam. Most m Z 
más küzdelmek előtt állunk, most már nem J 
igazság diadala a fontos, hanem a megmaradás 
Magát bántották, tudom, igazfala,nul. De a ka 
tasztrófákban mindig bűnbakok után kutatnak 
és az áldozat mindig a legkiszolgáltatottabb
jelen esetben a zsidó. És valljuk meg: az auti’ 
szemitizmusnak is vannak igazságai. Ezt én 
filoszemita mondom. Parasztokat nem lehet 
doktrínákkal megváltani és ezeréves tradíciókat 
nem irthat ki a magyar szivekből egy ide»en 
fajta, amelynek mozgékony szellemisébe l;ázat 
okoz a szervezetben, nem pedig gyógyulást

.Böhs Tamás csodálkozva nézett Tibam 
Majd kisvártatva megszólalt: " *

Igaza van, de csak a maga szempontjá­
ból. Am ne feledje, hogy mi, a zsidóság r ettük 
naogya Budapestet es a vidéki városokat, kul­
túrát teremtettünk, a magyar szellemi rene­
szánszot pénzzel és lelkesedéssel támogattuk
.i°m..LT0litak alJasok és megkótyagosodottak
is közöttünk, mert hiszen minden felkavart 
állóvíz felszínre dobja a hínárt. De odaát neu 
disztmgyálnak, odaát mindenkit egy kakin a á 
vesznek közülünk.

Á forradalmak sohasem disztingválnak 
- replikázott Tibay. A forradalom elemi erő 

mint a villám és a jégeső. Ha a világot az ér­
telem kormányozná, sohasem volna forradalom.

, ügy van! kiáltotta fel egy széiesvállu 
markáns arcú ur, akinek szemei vésztjóslóan 
villantak meg.

Majd hozzátette:
, ~ Maguk az okai, hogy a magyar é telrni- 

seg százezrei most kenyértelenül, kidobva, földi» 
alazva néznek a holnap elébe. Maguk az el­
nyomást akarták megszüntetni és uj-elnyomást 
teremtettek. A legfájóbbat és legkeseríibbet: 
a népi elnyomást.

Mélyen és dacosan nézett szemébe a keres­
kedő urnák, aki az egyik helybeli lap munka­
társa volt és Merész Gergelynek hívták. Merész 
Gergely olyan hangnemben beszélt, mint az 
olyan emberek rendszerint, akik nem tűrnek 
ellentmondást. Nem volt müveit ember, de 
komolyan hitte, amit mondott. Szenvedélye 
volt, hogy hősi gesztusokkal hadakozzék az el­
ismerésért, melyet gyönge akaratú emberekkel 
szemben könnyen vívhatott ki magának É»ö 
nacionalizmus hevitette, meggondolás nélküli 
dac, mely tényleges keserűségből fakadt, kriti­
káján fajszeretetböl. Mint újságíró szi innia 
egyéniség volt; egy rég elkopott frazeológiát 
vanalt mindig paroxizmusban izzó cikkeiben.

a purifikalo termeszetek közé tartozott 
akik a legjelentéktelenebb dolgok mögött is 
szörnyű visszaéléseket szimatoltak, megtévesztve 
a meretek látszólagos nagyságától.

Az alantas indulatok sokaságában természe- 
esen sohasem sejtette meg a törvényszerűséget, 

melyek a viszonyok és adottságok alakulásaitól' 
függenek; úgy érezte, hogy a jó és a rossz 
közötti kulombségtételre az élet sodró harcai­
ban minden embernek gondolnia kell és általá- 

ibaií:. a lelkesültség fontosabb és döntőbb je-
aZi ,érdekeknél- Valójában élvezte a 

gyűlölködés lehetőségét, a harcot, emelyet népe 
nevében az uj hódítók elnyomása ellen szer­
vezett, természetesen mindig készen arra, hogy 
alkalomadtán megalkudjék. Nem volt ro£z 
ember, de igazán jó sem, ama egyéniségek 
típusa volt, akik inkább külső, mondhatni 
testi súlyúkkal szereztek érvényt belső tulaj­
donságaiknak. Az oktroj embere volt.
ÍGrapkí3 bá! -í\em akarta meggyőzni Merész 
Gergelyt, mert ildomtalannak találta volna, ha
mar most vitával vonja magára az asztal kö­
rüli tarsasag figyelmét, mégis nem állotta meg 
hogy vissza ne vágjon:
Wi^EnA?lhÍfZeiIí’ az elnyomás ellen az a 

gjobb védekezés, ha az elnyomottak me»is- 
merm igyekeznek az elnyomókat és magukhoz 
“ °k®fc: A politikusok megkerülésével,
™*8 ^tU^ala?mi a,h0difcó néP föl világosodott, 
»ondolkodo, haladó rétegeihez az utat. Köze­
ledni kell a román demokráciához, ha kell a 
magyar reakció ellenére is.

E szavak merészsége öt magát is megdöb­
bentette. Percre szinte szédülést érzett. A pií- 
lanatny1 csendben, mely szavai elhangzása után 
aliott be szive erősebben dobogott meg, félelem 
es dac ébredt fel benne. . De a következő oilla- 
natban mar megenyhült a feszültsége, mert 
Merész Gergely szava sistergőén csapott le:

Ez árulás volna, érti uram ? Árulás! ...
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I.
örökségül nyert sorsotok sírva hordom 
Biblikus anyák 
Próféta nők 
Királyasszonyok

Zord századokból nékem susognak 
Az Istenévek 
A iemplomévek 
A ghettóévek

Borzolt lelkemben messziről zengnek 
Az évadünnepek 
Az égi ünnepek 
A gyászünnepek

Sötét véremben mélyről kiáltnak 
A pátri irhák 
A hős vezérek 
Az ivadékok

Halld /zrád, Örökkévaló a te Istened', az 
Örökkévaló egyetlenegy!

Leányt a tavasz népének !
Áldozat és áhitat pazar .
Szenvedelmemben ragadjam a földet
Zugó olajfák s aszfodéloszok
Visszhangja sirt imát
Sö ét lő tavak mélye n
Csillagaim füzei égték
Minden férfi fennen hordozta cédrus fejét
Minden leány akácfa volt
Izrael tavaszi domb!
Kenőcs és olaj illatoztak —
Nagy burna szemekben 
Nevetett Isten
Áldozat volt a pátriárcha szó 
Angyalok hordták az ég válaszát 
Minden leány panasz búgó galambpár 
Minden asszonyóhaj szőke bárány 
S a harcos zord harci fogadalma 
Gőzölgőit el a bikák vérén 
Ám a mandulaligetünnepek 
S a táncok az édes szöllőhegyen 
Cimbalom-mámorral koszoruzták az évet

III.
Leánya a tál műd népének!
Templomé melynek rézfalámpája 
Hét ezüst-ágba rügyezödött 
Hol a mesecsiliagük helyett 
Nagy ámpolnák ijesztgették át 
A misztikus éjt
Aranyserlegekben fogoly volt Isten 
Porfir árkádok ravatalán 
Pihent a haldokló év —
Midőn Izrael dombjairól leszállt 
Vad kőörvényben zúzta szét 
Öszfürtü hullámos fejét 
Sziklapadló morzsolta sima térdét ^
Az utakon lógott az üszkös nap sötéten 
A templom népéi gyönge mécs világította csak 
Oh Izrael porladó Hegység 
Vénülő Gleccser
Az írásban és a Jelekben és a Kabbalában 
Hidegen bogoztad ki 
Az eg stádiumait 
Megkövült volt a lelked 
És megfagyott szived!

IV.
Leánya a ghéttő népének.
A hápogó és kolduló rabbiknak 
Árva gyermek és sirásó 
Dohos pincékben sötét odúkban 
Spanyol tornyokban orosz vermekben 
Epedtem én!
Hol vagy Elohim 
És ti Kodoschim ?
Oi oi oi
Hol vagy Ádonoi?
Omladozó templomokban rázzatok a immat 
Odvas foggal krákogjátok a panasz zs 
fajongástok és lármák 
Isten szabaditását akarják 
Ősök gesztusa, képe ^
Idéződik veletek ragadós kaftanok nép 
Véres pogromok közt, börtönök során,
Ciklopsz városok gyilkos táborán 
Ősi származástok készek mindig vallm 
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O illatos nővérek és bölcseség szerető fivérek 
népe

Kelj fel én népem s hagyd a dalokat abba már 
végre

És kisérd a Sirám és Írás Istenét 
Temetésre !
Halld’ Israel!

V.
Halld!
Tied a Szellem
Tiéd a Szellem, mely vérrel és Istennel átitatott 
Tiéd a Szellem a teremtés minden füzében tisz- 

toga ott
Tiéd a Szellem, mely minden tengerekre és or­

szágútokra elutazott
Tiéd a Szellem, mely minden emberi bölcsesé- 

get és szépséget és tudást és tevékenységet 
magába szívott

Néked az egy egyetlen örök Szellem adatott! 

Halld Izrael t ,
Szellemed ragyogja be. az öt Kontinenst 
Szellemed uralkodjék a négy Elem jölött 
Szelemed hódítsa meg a három Birodalmat 
Szellemed szabadítsa met a két Embert 
A te egyetlen S el emed!

Halld Izrael!
Szellemed Édenre tárt kapu 
Szellemed vágy Nirvána után 
Szellemed bdika Elvsium felé!
Halld’ Izrael a te Sze lenied a te Istened, a te 

Istened egyetlen egy!

VI.
Uj holdra fel fogok támadni!
Ébenkék hajfonatom bekenem dióol jjal 
S úgy fogadom szerető;n csillagtiszta csókos 

ajakkal

Uj holdra útra fogok válni!
Az égre lel kende m bo dog szeremem 
S a földön építem győzelmem és e szerelmen

Uj holdra láncba fogok szállni!
Álmukból az embert mind kilejtem 
A városokba uj fény magvait ejtem

Uj holdra fel fogok támadni!
A Sze lemet hamvából uj életre rázom 
Az ódon h tét tudássá koronázom

A Sofár és az Élet könyve

a

Róth
cipésznél 

Szép-u. 2. sz. 
alatt készülnek 

a legújabb 
divatu
cipő-

különleges­
ségek

4
Megérkeztek a legújabb divatu őszi és téli 

angol szövetuj donságok és a

legjotányosabb árakért
előnyös feltételek mellett, divatlap szerinti

ruhák készülnek
HERKOVITS JENŐ
uriszabónál, Cluj, Str. Julin K. és Vlahuta sa- 
PqJj — (y. Szentegyhaz-u, es Bolyai-u. sarok)

m/nőségően.

Képviselőket keresünk

Mély értelme vágyón az írás ama követe­
léseinek, hogy Újév napján háltassék a So fái'
szava.

A Sáfár iezt mondja? ^ .
Ébredjetek alvók almaitokból és megszédül­

tek a ti szédüléstekböl támadjatok föl! Vizs­
gáljátok meg eddigi cselekvéseiteket és térje­
tek meg bünbáuással.

Gondoljatok a Teremtöre ti emberfiák, akik 
a napok hiúságai közepette meg£Z ledkeztek az 
igazságról; az egész évet semmiségek között 
töltöttétek, dolgokkal, amik senkinek hasznára 
nem voltak, amik senkit bajából ki nem segí­
tettek. Mélyüljetek el önmagatokba, szánjatok 
le a lelkiismeret mélyére, javítsátok meg eddig 
járt életutjaitokat es cselekvésteiteket.

Térjen le mindenki a helytelen útról és 
másítsa meg rossz szándékait. Maimonides

„És iktass be az Élet könyvébe!“ — ezt 
csakis jelképes értelemben szabad fölfogni.

Ha valaki ugyanis el vagyon telve az isten­
hez való ragaszkodástól, ha minden bizodalmát 
végtelen kegyeibe helyezi és magára veszi az 
égi birodalom jármát — ezzel már be is ik­
tatta magát az Élet könyvébe.

Ha ellenben valaki, aki szenvedélyeinek 
szolgája, annyira elveszti hitét isten átfogó 
nagy szeretetében, hogy már megbánásra sem 
képes és nem tud megtérni Istenéhez, akkor 
ez (ments isten !f ugyanaz, mintha beiratkozott 
volna a Halál könyvébe. Baal Sem

Telefon 251 divatszalon Telefon 251
CLUJ, Str. Memorandului (volt Unió-ucca) 11.
A női öltözködés ezévi őszi divatja.
Délelőtt: Kötött és kasha, egyenes- és jumper 

ruha, drapp, kakaó, zöld, terakotta, kockás, 
bor dar ős, de sima anyagból is. Kabát: kis- és 
nagy kockás, mim ás angol szövet. Kalap: kis- es 
fél fi agy velúr, nyúlszőr, filc.

Délután: Krepdesm krepsolé és bársony, fehér- 
fekete, sötétkék a tulmorró, de más élénk szí­
nekben is. Fazon: glocknis és phsse Kabát: 
sima anyag, glocknr, sokszegős, gazdagon 
szőrmével. Kalap; mintás fekete- és színes 
selyembársony.

Este: Zsorzsett, krepdesin, velursifon felváltva, 
gazdag gyöngy, csipke és flitterdisszel.

Szalonomban mindezek eredeti bécsi és párisi 
modellekben megtekinthetők. Rendelés után 
anyagjaimból, de hozott kelméből is hűen le­
másolom. 

löErdélyi történetek
(Benedek Elek előszavával). Ára 150 lei.
A gyönyörűen kivirágzott erdélyi irodalom leg­
kiválóbb elaeszélöinek tizenkilenc remekbe fara­

gott novellája.
Lakatos lászló:
Az ember, az asszony és a tolvaj

Ára 135 lei.
Pest 1927-ben, a pesti férfi és asszony csufolódó, 

vidám szellemes megvilágításban.
Utánvét- j pDAfiF Kolozsvár.Könyv-és 

küldi kottajegyzék ingyen
í-ea m
yen J

Hirdessen az Uj Keletben

a

Hornyolt
és hódfarkts cserepet

legjuíanyosiblp árban 
promt szállítási a ajánl

Kolozsvári Agyag- és Kőipari Rt. 
Cluit Pía|a Unirii 20

I

II. oszt. hasábos 
4 m3, tüzelésre 
kitünően alkal­
mas. Házhozszál- 
litva. tűzifa 950 L.

Cy#v:

TT bükk és tölgy felapritva, házhozszállitva 100 kgr.-ként 79 lei. — I. oszt. bükk hasáb és bántottfaúgy aprított, mint ölS tételekben a legolcsóbb napi árban kapható KranSZVÍkt01^Str^hmtei^Ajelef^2^
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Gyári képvi 
seiet és raktár

' . . • V

LEPAGE,
CLUJ

Kérjen ajánlatot, 
prosoektust.

u
tt

Hölgyeim I
A

Carmen
n őikala p-szalon,
óriási raktárát az előrehaladott idény miatt

mélyen leszál­
lított áron 
árusítja*

Cluj, Cal. Victoriei 4.
(volt Kossuth Lajos-utca)

ron jma ^
'mrbi birs nupb D^snn cnsc nmo 
bz Ten nnce rrzb us1 D’niw 
,c"w 2'kt 'nso nbztr.n byizn nac w 
'•rotrn bv ’rnn nzizzrr .nrwo ,crpDia 
'Z'ü' "ticir DTi'PtD vízi b"*n n^nz n*D 

.c'Zhz: -inrn on'niab
Benjamin Schapira Libräria Cernáuti, 

Pia^a Dacia.

Avilág''‘"”°16mh‘Í5; j

EDISON1
világmárkáj u

gramofon
lemezein

Str. Memorandului 16.

Legjobb a

Béldí
kézfinomitó!
i—— iiw
Puhít, fehérít, finomít. Kapható min­

denütt. Főraktár:

EMKE
droguería

Cluj (Kolozsvár)

UJ KELET Kedd 1927. szeptember 27

Legendák a régi máramarosszigeti zsidó temető­
ről, amelyet most el akar venni az agrárreform

iSighet - Máramarossziget, szeptember 26. 
Az Uj Kelet tudósítójától). Máramarossziget zsidó 
lakosságának kínos szenzációja van. A szenzáció, 
amely izgalomban tartja a város zsidó közvélemé­
nyét, már régebbi eredetű, de a szóbanforgó ügy 
most jutott el a döntő stádiumba. Arról van szó 
ugyanis, hogy a máramarosszigeti Chevra Ivadisa 
tulajdonát képező régi temetőt az agrárreform alap­
ján kisajátították. A kisajátítás indokolása az, hogy 
a temető a város belsejében levő Váradi Gábor ucca 
frontján fekszik. A kisajátítási végzést a Chevra 
Kadisa megfelebbezte, mire hivatalos bizottság szál- ' 
lőtt ki helyszíni szemlére, amely azonban nem járt 
eredménnyel. Erre az illetékes fórum újabb bizott­
ság kirendelését határozta el, annak megállapítására, 
hogy a körülbelül negyedholdnyi terület még min­
dig temetkezési célokra szolgál-e. Tekintettel arra, 
hogy a temetőt mintegy 150 évvel ezelőtt lezárták, 
az ag-árbizottság döntését nem nehéz előre meg­
jósolni.

A régi temető legendái
A szigeti régi zsidó temető kisajátításával a 

vallásos kegyelet megannyi emléke és legendája 
kerül a modern élet rohanó kerekei alá. Elfakult 
pergamentek beszélnek a régi zsidó temető örök 
lakóiról és ezek a legendák ilyenkor, a nagy ünne­
pek idején uj életre támadnak azok lelkében, akik 
évente elzarándokolnak szüleik, hozzátartozóik és 
őseik sírjához.

150 esztendővel ezelőtt betelt a régi temető. 
Az akkor még jelentéktelen szigeti zsidó hitközség 
a speciális közigazgatás alatt álló kincstári város 
magisztrátusától csak nagy áldozatok árán tudott 
engedélyt szerezni arra, hogy a mai Iza-uccában uj 
területet vásárolhasson temetőnek. A régi temető 
berekesztésének és az uj temető felavatásának idő­
pontjában a tragédiák egész sorozata sepert végig 
Máramarossziget zsidó lakosságán. Ezekről a tra­
gédiákról emlékeznek meg az apáról fiúra szálló 
legendák. Megrázó körülmények között napról-napra 
széles rendet vágott a halál a szigeti zsidóság ma­
roknyi csoportjában. Emberek, asszonyok, fiatalok 
és öregek, jóformán betegeskedés nélkül, egyik 
napról a másikra szállottak sírba. A hirtelen el­
hullott emberek számával arányban nőtt a szigeti 
zsidók rémülete is. "ügylátszott, hogy senki számára 
sincs irgalom . . .

A csodatevő álom
... És itt kezdődik a legenda. Máramarossziget 

első és névtelen rabbija, akiről csak annyit tud a 
hagyomány, hogy szentéletü ember volt, talán nem 
is ember, — a legnagyobb siralom idején meg­
jelent legkedveltebb tanítványának álmában. A le­
genda ennek a chászidnak a nevét sem őrizte 
meg, mint ahogy nem tesz említést a 18. szá­
zad második felében európaszerte fellépett ko­
lerajárványról sem, amely százezerszámra szedte 
áldozatait. A legenda a rettenetes betegséget 
az uj temető felavatásával hozta összefüggésbe. 
Az álomlátó chaszid előtt megjelent jelenség 
is az uj temető felavatása körül elkövetett 
szertartáshibákban nevezte meg a szerencsétlenségek 
eredőjét. Egyúttal azonban közölte vele azt is, hogy 
a vészt hogyan lehet elhárítani. Az ismeretien chá- 
szid követte a jelenség parancsát, kiment a teme­
tőbe és a névtelen rabbi sírkövére felirta mesteré­
nek e nevét. A súlyos betegeket azután ehhez a 
sirhoz vitték ki, ahol a chászid imákkal és más 
ceremóniákkal könyörgött a felgyógyulásukért. A 
gyógymód alighanem jól beválhatott, mert az ötle­
tes chászid, akit rengeteg ember keresett fel, messze- 
vidékről is, rohamosan meggazdagodott.

A névtelen more cedek
A csodatevő névtelen rabbiról a hagyomány 

úgy tudja, hogy Oroszország belsejéből származott, 
ahol egy kis faluban ólt visszavonultan és minden 
idejét tanulmányainak szentelte. Egy alkalommal

odavetődött a cár, akit nagyon meghatott a rabbi 
jámborsága és végtelen tudása. Alighogy az ural­
kodó eltávozott, futár érkezett a rabbihoz a cár 
üzenetével, hogy az egész házanépével költözzék fel 
a cári palotába. Moszkvában nagy tisztelettel és 
előzékenységgel fogadták a tudós rabbit, de a vé­
gén a cár felszólította, hogy hozzátartozóival együtt 
hagyja el ősi hitét. A rabbit, aki erről hallani sem 
akart, börtönbe vetették és halálra ítélték. Már 
úgy volt, hogy hajnalban kivégzik, amikor leg­
kedvesebb tanítványa a börtönöröket megveszte­
gette és a rabbit, éjnek idején, családjával együtt 
kiszabadította a siralomházból. A menekülők vég­
nélküli szenvedések és megpróbáltatások után Mára- 
marosba jöttek, ahol le is telepedtek.

Az átok
A sikeres gyógyítások révén gazdaggá lett 

chászidot végül is megszéditette a pénz. És amilyen 
mértékben eltávolodott régi vallásos életétől, ugyan­
olyan mértékben csökkent módszerének gyógyító 
ereje. Egy éjszaka azután újból megjelent álmában 
a rabbi és megátkozta bünbeesett tanítványát. A 
rettenetes álom hatása alatt a chaszid megörült és 
ugyanazon az éjszakán magára gyújtotta a házat. 
Mesés vagyona és ő maga is a tűz martaléka lett. 
A nem hétköznapi eset természetesen nagy izgal­
mat váltott ki és még nagyobb leit a liivők meg­
döbbenése, amikor a borzalmas emk kezetü éjszakát 
követő reggelen kimentek a temetőbe és a csoda­
tevő rabbi sírkövéről eltűnt a sírfelirat. A felirat 
eltűnésével egyidejűleg megszűnt a sir gyógyító 
ereje is . . .

Két magányos sírkő
Az évek terhe alatt a régi temető sir hantjai 

megrokkantak és egyenlővé lettek a földdel. Száz­
ötven esztendő nagy idő. Azóta porrá lettek az 
akkori halottak másod- és harmadizigleni leszárma­
zottai is. És semmi jel nem maradt utánuk, csak 
a legendák és két magányos sírkő. Ezeket is, bár 
sziklaszilárdan állanák, vastagon belepte a moha és 
nem lehet bizonyossággal tudni, hogy ki nyugossza 
alattuk örökkérartó álmát. A legenda szerint az 
egyik sírban Máramarossziget csodatevő első rabbija 
pihen, a másodikban pedig rabbénu Zwi, az utolsó 
szigeti móre-cedek.

Ennek a két sírkőnek is megvan a maga le­
gendája. Évtizedekkel- ezelőtt ugyanis a szigeti 
zsidó hitközség kénytelen volt megválni a régi te­
metőtől, amelynek uj gazdája szántófölddé akarta a 
területet átalakítani. De a két sírkő zavarta a vál- 
lálkozásban, mire elhatározta, hogy eltávolítja őket. 
Először a szolgájával akarta kiemelni a két sír­
követ, majd hat ökröt fogadott járomba, de minden 
próbálkozása kudarcot vallott. A sírköveket nem 
lehetett helyükből kimozdítani. Emiatt azután a 
tulajdonos az egész telket inkább parlagon hever- 
tette, amíg nemrég azután a régi temető ismét a 
Chevra Kadisa birtokába került.

Ezt a temetőt sajátította ki most az agrárreíorin. 
Vájjon ki lesz az uj tulajdonossá? ff. m.)

Kimutatás
a „Marpe Lanefes“ Egylet működésének 1927. év 
aug. hóról. Kiosztatott 850 ebéd, 207 liter tej,
14 liter bor. — reggeli és vacsora. Bevételek i 
850 ebéd (á 50-—) lei 42,500- — . Tagdíjakból lei 
12,076- —. Betegek hozzájárulása 1930- —. Tem­
plomi és egyéb hozzájárulások lei 435" —. Ebédek 
megváltása lei 1615-—. Adományok lei 555-—. 
Tartalékalapból (e havi tulkiadás)------ • —. Össze­
sen lei 59,141- —. Kiadások: Kiosztott ebédek ér­
téke lei 42,500-—. Ételhordásért 4534- —. Igazg. 
költs. 2165-—. Jutalékokra 1955-—. Konyhai ki­
adások és főzés 1649- —. Tejszámla városi betegek­
nek lei 1195. Segélyek városi betegeknek 2378-—. 
Egyenleg lei 2765-—•. Összesen lei 59,141-—. 
Mózes Elek, titkár. Neumann Mórné, elnök.

Lálszerészeti cikkek
%

ggg|| szakszerű kivitelben a legolcsóbbtól a legfinomabbig

Kun Mátyás Fiai
1864. óta fenálló üzletében, Cluj, Calea Victoriei 2. szám |
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Urania-Mozgó

Fekete hattyú
Nagy bűnügyi dráma, 7 felvonásban. Főszerepben

Élaine Hammerstein

roils nown mro
Boldog ttj évet kívánunk rokonainknak, 

ismerőseinknek és üzletfeleinknek
Mindenki tudja,

hogy szép, Ízléses és olcsó cikkek csak a

d’Dr
v illatszertá ban kaphatók: CLUJ, P. Unirii 6.

-—

Cluj-Kolozsvár
Biró & Co. bádogárugyár.
Léb Testvérek.
Rados ót Co. festéküzlet.
Sámuel ót Co.
Beer Simon és családja („IzvofuV 
Sole Simon és Fia bélyegzőgyár. 
Barabás ót Co. rövidáru cég.

textil cég).

tógmáiteamgoFáli
engros .árban részletre is, — 5 évi jótállással

Sternberg — Oradea
Kegele Ferdinand 14.

MM

I

„His Masters Voice“ művész és

héber (Rosenblatt)
lemezek

óriási raktára

Dávid
hangszerkészítőnél - Cluj (Kolozsvár) 

Str. Memorandului 12.
K2*?’ easts I

Erdély egyetlen

szakirodája
a Cluj-Kolozsvári Agentura de Credit 
Hitelügynökség, Str. Baba Novae 8

Hitel-ügyek (váltó- és más természetű adós­
ságok) rendezése. Hitel kieszközlés. Kölcsön- 
közvetités. Hitel- ée személyi információk 
(vagyoni állapot megállapítás). Egyezségek 
létrehozása, időhaladékok kieszközlése. Végre­
hajtás és árverés alatti követelések rendezése. 
Fizetésképtelen és csőd előtt álló kereskedők 
hitelügyeinek rendezése. Követelések meg­
vétele és inkasszálása. Leltározás, becslés. 
Útlevelek láttamozása és bármilyen termé­

szetű megbízás azonnali elintézése.

Téli tűzifa
szükségletünket sze­
rezzük be idejében a

Calcit“
rt.-nál Cluj, Sirada Gén. 
Dragalina 9. Tel. 11-06.

Házhoz szállítva:
I-a bükkhasáb tűzifa ölenként , . . .L. 1400
I-a bükkhasáb aprítva 1000 kg. . .L.
I-a bántott tölgy „ 1Ö00 „ . .L.
I-a bükk és tölgy „ 1000 „ ' . ,L.

Tisztviselők és munkásoknak kollektiv alapon 
fizetési kedvezmény

Taugu-Mure§-Marosvásárhely .
„Maros“ Hírlapi oda.
Osias Goldschlag.
Dr. Erdélyi ót Rónai (Ideal).
Wolster et Kertész úri divatáruház.
Izsák Testvérek és Sternberg.
Izsák Farkas.
Heisikovits család.
Fradii Salamon.
Katz Adolf.
Fritsch és Léb. s 
Ábrahám ót Simon.
Darvas Mór et Co.
József Emil cipőkereskedő.
Vámos Sándor divatáruház.
Pixel Vilmos Reghin.
Leon Bermann Toplita.
Grünfeld Endre Blaj.
Naftali Vilmos Blaj.
Kasztner Benjamin és családja Dicsőszentmárton. 
Weiszbury család Dicsőszentmárton.
Salamon és Neufeld Dicsőszentmárton.
Dr. Fischer Lajos Tasnád.
Stern Testvérek Szilágysom'yó.
Feiger Testvérek Szilagysomlyó.
S ernberg Ignác Szilágysomlyó.
Terner Jakab Zdah.
Stern József Zilah.
Kárl Noé Zilah.
Szinetár József Zilah.
Nasch Lipót Gherla.
Hirsch Márton és családja Jobbágy tel ke.
Özv. Kohn Salamonná Lupeni.

Sighetul-Marmafiei:
1. Fuchs Mózes Berné és családja.
2. Gottlieb Lajos.
3. Joszovits Lipót hitközségi e’nök és neje.
4. Dr. Kertész J )zsef és neje.
5. Rosenberg és Markovits-cég.
6. Schuszter Ármin fodrászterme.
7. Stöckel Marton fodrászterme.
8. Szmuk Mihály és neje.
9. Szmuk Samu-cég.

10. Szmuk Juda és Fiai.
10. Weisz Izráel Chewra-Kadisa elnöke és neje.

Müller Antal vaskereskedő-cég 
Sighetul-Marmatiei. Boldog uj évet kíván

t. vevőinek, rokonainak, jóbarátainak
és ismerőseinek _______

900
1000
800

Perl és Rosenkrantz Sighet.-Marmatiei
BOLDOG ÚJÉVET KÍVÁNNAK 

t. üzletfeleiknek, rokonaiknak jóismerőseiknek

Dr. Fried Ábrahám ügyvéd a Máramarosi 
Zs. N. Sz. elnöke és neje M íramarossziget. 
Boldog és munkás ujesztendőt kívánnak cio­
nista elvtársaiknak, rokonaiknak, barátaiknak.

RÓZSA MÓR
ez utón kíván boldog újévet 

összes ismerőseinek, üzletfeleinek 
és barátainak.

ELSŐ MÁRAMAROSI 
HAJLÍTOTT BÚTOR és r AÁRUGYÁR RT. 

Máramarossziget
Eredményes, boldog uiesztendőt kivárt 

t. üzletfeleinek

Ujéví üdvözlet megváltások 
a Keren Kajemet utján

A Keren Kajemet Löjiszráél Országos Bi­
zottsága és erdélyrészi irodája boldog, munkás 
és eredményes uj esztendőt kíván minden KKL 
biztosának, az összes helyicsoportoknak, az 
ifjúsági szervezeteknek és egyesületeknek, mun­
katársainak, minden jóbarátjának, hívénekv és 
kívánja, hogy az elkövetkezendő esztendő Erec 
Jiszráel földjének visszaváltásában felülmúlja az 
összes eddigieket gazdag eredményével.

A KKL erdélyrészi irodája ezúton kíván az 
országos bizottsága minden tagjának boldog uj 
esztendőt

Dr. Krérner Ármin boldog uj esztendőt kí­
ván rokonainak, barátainak, jóismerőseinek és 
mindazoknak, akik együtt dolgoznak Cion ujjá- 
épüléséért.

Cluj
Kishitel Bank R. T.
Schwartz Miksa, az erdélyi árvágondozó köz­

ponti főtitkára.^
Az Erdélyi Zsidó Árvagondozó központi bizott­

sága minden helyi csoportjának és a zsi dó 
árvaügy minden barátjának.

A „Hanchaga Harasit“ az összes sómér gö- 
dud jainak.

Ghirí§-Aires 
Salamon Testvérek

Surduc
Becker Henrik és neje

Dux Mór.
Rosenzweig Jakab és családja.
Bergfeld Adolf.
Rosmann Lipót.
Nasch Béla.
Rosenzweig Vilmos.
Rosenzweig M. Jehuda.
Zsidó Nemzeti Szövetség helyi csoportja. 
Özv. Majrovits Jakabné.
Jeremiás Ignác.
Weinstein Jenő.
Mátyás Ignác.
Berkovits Hermann.
Rosethal Ignác.
Fenyő Béla.
Lékai Béla.
Hirsch Samu.
Brennner Jenő.
Hirsch Ábrahám.
Diamantstein Márton.
Koos Jakab.
Weisz és Eidinger.
Singer család.
Biró és Wolf.
Csillag Mór.
Adelstein Nándor.
Goldenberg Adolf.
Schwartz Béláné.
Hochstadt Dezső.
Matyolszki Salamon.
Fülöid Testvérek, 
frank Zsigmond.
Geld Márton.

Zálau
Terner Jakab.
Dr. Marguliesz Ede.
Stern József.
Kari és Molnár-cég.
Berczeller Miklós.
Dr. Binder.
Terber Berthold.
Brod Miklós.
Dr. Goldglancz Jenőné.
Hadinger Ede.
Noti Nándorné.
Kelemen Sándor.
Dr. Rosenfeld Béla.
Havas Emil.
Szinetár Testvérek.
Löb Elekné.
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Vitányi Miklós.
Roth Ernő.
Fassler Emil. 
Porjesz Lajos. 
Friedmairm Sámuel.

UJ KELET Kedd, 1927 szeptember 21

B. U. E. K.
jóbárátaínak, ismerőseinek és üzletfeleinek 

„BARZEL“ vaskereskedés Cluj>

Boldog újévet kiván
jó barátainak, ismerőseinek és üzletfeleinek

a
BERGNER MÓR-CÉG

B. u. é. k. összes jó ismerőseinek és ked­
ves vevőkörének 

Móskovitz kalapszalon 
Calea Regele Ferdinand 3 (udvar)

SZABÓ IMRE ros-hasana alkalmából 
ezúton küldi mindenkinek, akit illet 

szives jókívánságait.

B. u. é. k. rokonainak, vevőinek, barátainak

H. Sámuel
kereskedő, Déva

mi» m'nm m'm
Farkas Saul fakereskedő

Sighetul-Marmapei
BOLDOG ÚJÉVET KÍVÁN 

T. ÜZLETFELEINEK

B. u. é. k.
jóbarátáínak és vevőinek 

Katz és Bernét 
füszerkereskedés Cluj

B. U. É. K.
ismerőseinek, jóbarátainak és üzletfeleinek 

HELLER és MOLNÁR 
divatáruház, Cluj

I

1 I Hits HÖTim ÍT2V12
Stern Fischel

és Stern Éliás szesznagykereskedők 
Sighetul-Marmatiei

Boldog újévet kivannak 
t. üzletfeleiknek

mi» rröfim műm
Boldog újévei kívánok rokonaimnak, isme­
rőseimnek és üzletfeleimnek M. MENDEL­
SOHN, az Uj Kelet akvizitőrje és biztosítási 

ügynök, Hu din

5

mi» rwnni m^m
Boldog újévet kiván i. t. vevőinek és ismerő­
seinek HOCHMANN JAKAB, a „Tacämul“ 

Ezüstárugyár tulajdonosa, Cluj.

Boldog újévet kiván

Kappel&Balkányi
rövidáru nagykereskedők 

CLUJ

A Haggíbbor vesetős ge
boldog újévet kiván összes tagjainak és a többi 

klubbtársaknak.

B. u. é. k. összes rokonaimnak, ismerőseimnek

■ Wiesel Jenő
Arad

Boldog újévet kiván
,121» rrtrnm műm

összes üzletfeleinek és ismerőseinek

Első Erdélvrészí 
Ékszeráragyát

Cluj

B. U. É. K.
rokonainak, ismerőseinek és vevőközönségének 

HERSKOVITS IZIDOR Gherla

Boldog ttj évet kíván 
DÓZSA MÁRK 

a „Lloydul-Román“ általános biztosító rt. 
aradi vezérügynökségének vezető titkára

,121» műim műm
Dr. Knöpfler Bernét és neje

121» löTim ,12712
Boldog újévet kiván összes vevőinek és is­

merőseinek
Ifj. Pál Márton

Boldog újévet kiván vevőinek és rokonainak

Jakab Ernő és családja

DIAMANTSTEIN LÁZÁR CLUJ 
B. U. É. K.

M. Rosenfeíd Izsó női szabó 
Cluj, Calea Regele Ferdinand 3 

B. U. é k. kedves megrendelőinek, roko­
nainak és jóísmerőseínek

B. U. é. k- vevőinek és jóísmerőseínek 
Fischer Albert butorgyáros és bútorkeres­
kedő Cluj-Gherla, Calea Regele Ferdinand 6\

B. u. é. k. 
Haskovits et Co. 
edényáruház, Cluj

Gícsa Ferenc
Ltmca de míjíoc

B. U. É. K. rokonainak, jóbarátainak 
és minden ismerősének

B. u. é. k. ismerőseinek, jóbarátainak és 
üzletfeleinek

Glück Izrael
szövetnagyáruház Cluj

B. u. é. k.

Minden barátomnak és ismerősömnek 
a legboldogabb újévet kívánom

Adolf Schwarz és családja 
Arad

Str. Popa /. Russu (Lujza-u. 8. sz.

Weísz József, Cluj
Minden pénteken friss hal kapható

121» nbuifíi m^ro
Gottlieb József

a ctuji Banca Marmorosch Blank et Co. 
cégjegyzője és neje rokonainak és 

ismerőseinek

B. u. é. k.

Bernát papirkereskedő
Cluj, Piaja Unirii

{ r 'A*:

Még nem késő,
j ha ünnep után leadja újévi üdvözlet megvál- 
1 tását, a jómkippuri számban közzétesszük.

borotva
borotvaszappan 

borotvafenő szíj 
borotvaecset

„UNICUM" Kun, Cluj,

Váltsa meg

ROS HASANA 
ÚJÉVI

ÜDVÖZLETÉT

. KEREN 
KAJEMETH

-v f

n mindig
elegáns
ha ruhaszövet szükségletét

liich Izrael
szővetáruházában 
(Cluj, Wesselényi-u. 19.)

vásárolja. — Óriási választék férfi öltöny, 
női kabát és valódi angol doublészövetekben.

Mélyen leszállított árak!

§*

önborotváló készülék 
önborotváló pengék 
acéláruk
felülmúlhatatlanok
Calea Victoriei 2. szám

Kedd, 1 I

Dl
, Oil

Heves
(Cluj-Ko\ 

tudósitójátólí 
venötödik évii 
és iparkamarj 
Az elnöki me 
került sorra, 
kezeit. A ki 
kizárólag ror 
tag azt a ja^ 
jövőben, az 
kisebb.-égi nyj 
gyógyszerész 
dása ellen, 
lett foglalt 
fel dr. Ghiul\ 
évi jelentést 
hanem más 
külföld végre I 
sági életéről.] 
kérdést a váll 

A köz£ 
■ásókat, a 

Lenint a ko] 
vaslatot Dra\ 
kooptálásáról.j 

Az inditj 
tett SchwarQ 
it ott a fel az 
andumban

Egyesült
Jelzálog!

Devizák
Zürich 
Newyork 
London .
Paris 
Milano

..
Budapegt
Belgrád . 
Bukarest 
Varsó 
Bécs 
Berlin

Száz lej

Kadima Nyomda- és Kiadóvállalat J&.-T, nyomása, Cluj, Str. Baron L. Pop (volt Brassai-u.) 10.

M<
két vaskos 
magyar föle
kérdésében,
két tagból

Böbb tártál 
gyógyászat, 
mölcsterme 
?ányozás, 
íaLsi konyl

Azonnali 
20001


